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؟بس؟
مقدمّۀ ناشر

اســام  اساســی در مکتــب  مباحــث  از  نیّــت  بحــث 
اســت به‌طــوری کــه در روایــاتِ بســیاری نیّــت بــه عنــوان اســاس 
عمــل ذکــر شــده و معیــار ارزشــیابی و نیکــی و زشــتی عمــل، نیّــتِ 
فاعــل دانســته شــده اســت و چــه بســا نیّتــی کــه از عمل‌کــردن 
ســودمندتر باشــد. از روایاتــی کــه درایــن باب وارد شــده اســتفاده 
می‌گــردد کــه براثــر نیّــت فاســد بــا واقــع می‌شــود و برکــت از 
زندگــی برداشــته می‌شــود و هرکــس آنچــه را نیّــت کــرده نصیبــش 
می‌گــردد بــه تعبیــر دیگــر عطــا و بخشــش از جانــب خداونــد 
بــه انــدازۀ نیّــت اســت اگرچــه میسّــر نشــود کــه بــه مرحلــۀ عمــل 
درآیــد. و بالاخــره مــردم در روز قیامــت طبــق نیّــات باطنــی و 

ــوند. ــور می‌ش ــود محش ــی خ ــکات درون مل
ســخنرانی‌های  از  یکــی  شــدۀ  پیــاده  جــزوه،  ایــن 
مرحــوم آیــت الله ســیّد محمّــد ضیاءآبــادیمرحــوم آیــت الله ســیّد محمّــد ضیاءآبــادی؟رضو؟ می‌باشــد کــه 
در ســال 1354 شمســی تحــت عنــوان نیّــت داشــته‌اند کــه آن را 
در اختیــار علاقه‌منــدان قــرار می‌دهیــم. امیدواریــم خواننــدگان 
محتــرم بهــرۀ لازم را از آن ببرنــد و مــورد قبــول حضــرت ولــیّ 

ــرد. ــرار گی ــداه  ق ــا ف عصــر ارواحن

کلا�ن
هِ ال�تُّ �ی

َ
�ق وَ عَل �ی و�ف مِ�نَ الِله ال�تّ

دفتر امور فرهنگی 
    بنیاد خیریّه‌ی الزّهرا؟عها؟

021-55384790  





حِیمِ  حْمَنِ الرَّ بِسْمِ الِله الرَّ

رٌّ مِ�نْ عَمَلِهِ‏ «
َ رِ �ش ا�فِ

َ
ك

ْ
 ال

�ةُ �یَّ ‏ عَمَلِهِ‏ وَ �نِ رٌ مِ�نْ �یْ
مِ�نِ �خَ مُ�ؤْ

ْ
 ال

�ةُ �یَّ » �نِ

   نیّــت انســانِ مؤمــن در کارهایــش، بهتــر از 
عمــلِ اوســت و نیّــت کافــر بدتــر از عمــل اوســت.

 کلینی، کافی، جلد 2، صفحۀ 48 .
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معنای بهتر بودن نیتِّ مؤمن از عملش

پیامبر اکرم ؟صل؟ در حدیث مشهوری فرمودند:

رٌّ مِ�نْ عَمَلِهِ‏ « 1 َ رِ �ش كاَ�فِ
ْ
ة�ُ ال �یَّ ‏ عَمَلِهِ‏ وَ �نِ رٌ مِ�نْ �یْ

مِ�نِ �خَ مُ�ؤْ
ْ
ة�ُ ال �یَّ » �نِ

نیّــت انســانِ مؤمــن در کارهایــش، بهتــر از عمــلِ اوســت و 

نیّــت کافــر بدتــر از عمــل اوســت.

امّــا معنــا و مقصــود از بهتــر بــودن چیســت؟ مقصــود، 

اَحسَــنُ الوجــوه بــودن اســت، یعنــی انســانِ مؤمــن چــون ایمــان 

ــه کاری را  ــه خــدا و آخــرت دارد همیشــه نیّتــش ایــن اســت ک ب

کــه انجــام می‌دهــد بــه بهتریــن وجــه انجــام دهــد امّــا وقتــی 

وارد مرحلــۀ عمــل می‌شــود موفّــق نمی‌شــود کــه کار را آن‌طــور کــه 

خواســته بــود انجــام دهــد. فــرض بفرماییــد کــه‌ ‌انســان ‌دوســت 

دارد در شــب قــدر بــه مســجد بــرود و چنــد ســاعت بیــدار بماند، 

دلــش می‌خواهــد حضــور قلــب داشــته باشــد و دعــا را بــا نشــاط 

بخوانــد و بــا حــال خــوب، قــرآن تــاوت کــرده و قــرآن بــر ســر 

بگیــرد و نشــاط و حــال عبــادت داشــته باشــد. واقعــاً قصــدش 

1 - کلینی، کافی، جلد 2، صفحۀ 48.
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ایــن اســت و بــا ایــن قصــد مــی‌‌‌رود، امّــا وقتــی وارد مســجد 

می‌شــود کســالتی بــر او عــارض می‌شــود و او را چُــرت می‌گیــرد 

می‌خواهــد  دلــش  کــه  آن‌طــور  بنابرایــن،  می‌بــرد.  خوابــش  و 

نمی‌شــود، ایــن شــخص نیّتــش بهتــر از عملــش شــده اســت، 

بــرای این‌کــه عملــش تــوأم شــده بــا چُــرت و کســالت و ماننــد 

ــود و آن عملــی کــه در نظــر داشــت و  ــا نیّتــش ایــن نب این‌هــا، امّ

تصمیــم گرفتــه بــود انجــام دهــد، عمــلِ بــدون چــرت و کســالت و 

عمــلِ بــا حضــور قلــب بــود. نیّتــش ایــن بــود امّــا در مرحلــۀ عمــل 

نتوانســت آنچــه را کــه در نیّــت داشــت پیــاده کنــد. این شــخص 

نیّتــش بهتــر از عملــش اســت، آن‌کــه »مَنوِیّــش«1 بــود بهتــر شــده از 

 �بِه«2 یعنــی آن عملــی را کــه آورده آلودگــی پیداکــرده امّــا 
دِیٌّ

أ
»مَ�

مَنوِیّــش صاف‌تــر و خالص‌تــر بــود.

ایــن روایــت را همچنیــن می‌توانیــم بــه معنــای اَحسَــن 

ــا بــه معنــای اَدوَم بــودن در نظــر بگیریــم یعنــی انســانِ  بــودن، ی

مؤمــن نیّتــش ایــن اســت کــه دائمــاً در حــال عبودیــت و بندگــی 

باشــد و مــدّت طولانــی در حــال عبــادت باشــد ولــی در مرحلــۀ 

عمــل نمی‌شــود و نمی‌توانــد آن‌طــور کــه دلــش می‌خواهــد عمــل 

‌کنــد، مثــاً آن عبــادت چنــد ســاعتی کوتــاه انجــام می‌شــود و در 
1- مَنوِیّ: اسم مفعول از نیّت است، یعنی آنچه مورد نیّت واقع شده.

2- مَــأدِیٌّ بِــه یعنــی آن عملــی کــه انجــام داده اســت. مَــأدِیّ، اســم مفعــول از مصــدر ادا 
اســت و ســه حــرف اصلیــش »ا د ی« می‌باشــد.
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زمــان کمتــری واقــع می‌شــود. مثــاً فــرض بفرماییــد کســی هدفش 

ایــن اســت کــه اگــر خــدا بــه مــن مــال و ثروتــی بدهــد تمــام اموالــم 

را، یــا مثــاً نــود درصــد آن را درراه خــدا انفــاق می‌کنــم، آن‌هــم 

انفــاقِ بــا اخــاص، هدفــش ایــن اســت. اتّفاقــاً خــدا بــه او مــال 

و ثروتــی می‌دهــد ولــی در مقــامِ عمــل، مقــداری بُخــل در او پیــدا 

می‌شــود، یعنــی دلــش نمی‌آیــد نــود درصــد مالــش را بدهــد. او 

انفــاق می‌کنــد امّــا نــه آن طــوری کــه نیّــت کــرده بــود، مثــاً چهــل 

درصــد یــا پنجــاه ‌درصــد می‌دهــد و آنچــه را کــه در نظــر داشــت 

ــا  ــه ری ــیِ ب ــدری آلودگ ــم ق ــردن ه ــاء ک ــامِ اعط ــد و در مق نمی‌ده

ــود درصــد مالــش را  ــت داشــت ن ــد، درحالی‌کــه نیّ پیــدا می‌کن

بدهــد و بــا اخــاص هــم بدهــد، امّــا وقتی‌کــه زمــانِ عمــل رســید، 

موفّــق نمی‌شــود بــه آن مقــدار و بــا آن خلــوص نیّــت بپــردازد. 

ایــن دومیــن معنایــی اســت کــه بــرای ایــن روایــت بیــان 

کرده‌انــد کــه عــاوه بــر آن، وجــوهِ مختلــف دیگــری نیــز بــرای 

ــا شــاید ایــن دو وجهــی کــه عــرض شــد یعنــی  آن ذکــر شــده، امّ

اَحسَــن بــودن و اَدوَم بــودن، بهتــر از ســایرِ وجــوه باشــد. بنابرایــن: 

‏ عَمَلِهِ‏« رٌ مِ�نْ �یْ
مِ�نِ �خَ مُ�ؤْ

ْ
 ال

ة�ُ �یَّ »�نِ

یعنــی اَحسَــنُ مِــن عَمَلِــهِ وَ اَدوَمُ مِــن عَمَلِــه، یعنــی نیّــت 

مؤمــن نســبت بــه عمــل او دوام بیشــتری دارد و همچنیــن نیّــت 
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مؤمــن بهتــر از عمــل اوســت زیــرا در مقــام عمــل آن‌طــور کــه مؤمــن 

در نظــر دارد واقــع نمی‌شــود.

اعطای پاداش به نیتّ مؤمن

روایتــی از امــام باقــر ؟ع؟ داریــم کــه بــه همیــن معنــا تعبیــر 

شــده، حضــرت می‌فرمایــد:

رِ مَا  �یْ
�خَ
ْ
‏ ال وِی مِ�نَ �نْ َ هُ �ی

�نَّ
لِكَ لِ�أَ رٌ مِ�نْ عَمَلِهِ وَ ذ�َ �ی

مِ�نِ �خَ مُ�ؤْ
ْ
ة�ُ ال �یَّ » �نِ

هُ « 1
ُ
دْرِك ا �یُ

َ
ل

کار  نیّــت  او  زیــرا  اســت  بهتــر  از عملــش  مؤمــن  نیّــت 

نمی‌گــردد. آن  انجــام  بــه  موفّــق  ولــی  می‌کنــد  را  خیــری 

امام صادق ؟ع؟ در این ‌باره می‌فرماید:

هُ  �نُ هُ عَ�یْ لِ�بُ �غْ �تَ
لِ �فَ �یْ

َّ
الل یَ �بِ ِ

ّ
صَل ُ �نْ �ی

أ�َ
هَارِهِ  ‏ �نَ وِی‏ مِ�نْ �نْ �یَ

َ
دَ ل عَ�بْ

ْ
�نَّ ال » �إِ

وْمَهُ  �نَ عَلُ  ْ �ج َ �ی وَ   
ً
حا �ی سْ�بِ

�تَ سَهُ  �فَ �نَ �بُ  �تُ
ْ
ك َ �ی وَ  هُ  ا�تَ

َ
هُ صَل

َ
ل هُ 

َ
اللّ �تُ  �بِ

ْ �ث �یُ
�فَ امُ  �نَ �یَ

�فَ
ة� « 2 هِ صَدَ�قَ �یْ

َ
عَل

نافلــه  نمــاز  شــب  در  کــه  می‌کنــد  نیّــت  روز  در  بنــده 

بخوانــد ولــی خــواب بــر او غلبــه می‌کنــد و بــه خــواب مــی‌رود، 

خداونــد نمــازش را بــرای او ثبــت می‌کنــد و نَفَســش را تســبیح و 

خوابــش را صدقــه بــه حســاب مــی‌آورد.

1 - بحارالانوار، جلد 67، صفحۀ 190.
2- علل الشرایع، جلد 2، صفحۀ 524.
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چــه ‌بســا انســانی در روز نیّتــش ایــن اســت کــه إن‌شــاءالله 

‌هنــگام شــب مشــغول عبــادت و تهجّــد و نافلــه می‌شــوم و در 

عبــادت مثــاً شَــقّ القَمــر می‌کنــم ولــی شــب کــه شــد، چُــرت 

می‌زنــد و خوابــش می‌گیــرد و می‌خوابــد و صبــح از خــواب بیــدار 

می‌شــود، بــا اینکــه نیّــت داشــت نمــازِ شــب بخوانــد و چنــد 

ســاعتی بیــدار بمانــد ولــی »فَتَغْلِبُــهُ عَیْنُــهُ«؛ خــواب بــر چشــمش 

غالــب می‌شــود و خوابــش می‌گیــرد و صبــح بیــدار می‌شــود، ایــن 

شــخص نیّتــش خــوب اســت و خداونــد همــان نمــاز را در نامــۀ 

عملــش می‌نویســد، حتّــی نَفَســش را در خــواب، برایــش تســبیح 

ــد. ــوب می‌کن ــه محس ــش را صدق ــد و خواب می‌نویس

ایــن آدم نیّتــش از عملــش بهتــر شــده بــرای این‌کــه اگــر 

ــتند  ــت را می‌نوش ــد رکع ــن چن ــط ای ــی‌داد فق ــام م ــل را انج عم

ــر این‌کــه ایــن چنــد رکعــت را در نامــۀ عملــش  ــا الآن عــاوه ب امّ

ــه نوشــتند،  نوشــتند، نَفَســش را تســبیح و خوابــش را هــم صدق

ایــن بــود کــه نیّتــش از عملــش بهتــر شــد.

نیتّ یعنی قصد واقعی

فقــط  انســان  کــه  نیســت  ایــن  روایــت  معنــای  البتّــه 

نیّــت کنــد و بعــد بخوابــد، در ایــن صــورت کــه بــرای آدم چیــزی 

نمی‌نویســند، منظــور ایــن اســت کــه واقعــاً می‌خواســت نمــاز 
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شــب بخوانــد نــه این‌کــه بخواهــد کلاه ســرِ کســی بگــذارد، واقعــاً 

مقصــودش ایــن بــود کــه شــب ‌بیــدار باشــد و نمــاز شــب بخوانــد، 

ولــی ‌به‌طــور اتّفاقــی خــواب بــر او غالــب شــد، نــه این‌کــه عمــداً 

ــر شــد  ایــن کار را کــرد، صبــح هــم کــه بیــدار شــد ناراحــت و متأثّ

ــرا  ــم، چ ــدار باش ــتم بی ــم داش ــن تصمی ــد، م ــور ش ــرا این‌ط ــه چ ک

خوابــم بــرد؟ در ایــن مــورد اســت کــه ثــواب بــه اَضعــاف 1 نوشــته 

می‌شــود و الّ آدمــی کــه نیّــت می‌کنــد بعــد عمــداً می‌خوابــد 

ثوابــی نــدارد.

مثــاً شــخصی کــه نیّــت اقامــت در مســافرت می‌کنــد 

و نمی‌خواهــد ده روز بمانــد می‌گویــد: مــن نیّــت کــردم ده روز 

بمانــم ولــی نمی‌خواهــد ده روز بمانــد، ایــن شــخص خیــال 

می‌کنــد بــا نیّــت درســت می‌شــود درحالی‌کــه اقامــت واقعــی 

در ســفر یعنــی تصمیمــش ایــن اســت کــه ده روز یــا بیشــتر بمانــد.

اینجــا هــم کــه نیّــت کــرده یعنــی واقعــاً تصمیمش بــر این 

بــوده کــه نمــاز شــب بخوانــد امّــا موفّــق نشــده. در ایــن صــورت 

ــه در نظــر داشــت نوشــته  ــی ک ــرای ایــن شــخص همــان عبادت ب

می‌شــود و نَفَســش هــم تســبیح نوشــته می‌شــود و خوابــش هــم 

صدقــه اســت.

1- چند برابر.
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دلیل بهتربودن نیتّ مؤمن از عملش

ــا توجّــه بــه مطالبــی کــه گفتــه شــد ایــن ســؤال پیــش   ب

ــر اســت؟ در پاســخ  ــتِ مؤمــن از عمــل او بهت ــد کــه چــرا نیّ می‌آی

نســبت  مثــل  نیّــت،  بــه  عمــل  نســبتِ  چــون  می‌فرماینــد: 

غذاســت بــه حیــات و زندگــی. انســان غــذا می‌خــورد بــرای 

ــر  ــا غــذا بهت این‌کــه زنــده بمانــد و حیاتــش محفــوظ بمانــد.1 آی

اســت یــا حیــات؟ قطعــاً حیــات بهتــر اســت و غــذا مقدّمــۀ 

حیــات اســت، انســان از ایــن‌ جهــت غــذا می‌خــورد کــه زنــده 

بمانــد، اینجــا در بحــث مــا، عمــل بــرای ایــن اســت کــه نیّــت را 

ــنِ مقــدّس ایــن اســت کــه جــان  ــد یعنــی هــدفِ دی تقویــت کن

الهــی بشــود یعنــی روحــی بشــود  او یــک روح  انســان و روح 

ــه و  ــش و جذب ــد، گرای ــته باش ــدا داش ــه خ ــش ب ــه گرای ــه همیش ک

کشــش بــه آخــرت داشــته باشــد.

بــه  گرایــش  افــراد هســتند اصــاً روحشــان  از  بعضــی 

خــدا و آخــرت نــدارد، گرایــش و جذبــه و کشــش نســبت بــه 

دنیــا دارد، گرایــش بــه پــول و خوردنی‌هــا دارد، شــیب جذبــه و 

کشــش او بــه ســمت دنیــا اســت. ولــی بعضــی از دل‌هــا و روح‌هــا 

واقعــاً شــیبش بــه ســمت خــدا و آخــرت اســت. و دیــنِ مقــدّس 

1 - بــرای کســب اطّلاعــات بیشــتر مراجعــه کنیــد بــه تفســیر المیــزان، جلــد 13، صفحــات 
189 تــا 193.
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هــم می‌خواهــد انســان را طــوری بپرورانــد کــه ایــن جــان، جانــی 

بشــود کــه همیشــه گرایــش بــه خــدا و عبــادت داشــته باشــد و 

« باشــد. ادَة� ی العِ�ب
َ
الٌ اِل »مَ�یّ

ایــن  خدایــا!  کــه  دارنــد  ؟ع؟  ســجّاد  امــام  تعبیــری 

شــده  بازیگــری  نفــسِ  هْو«1؛ 
َّ
الل وَ  عِ�بِ 

َّ
الل ى 

َ
ل �إِ ة�ً 

َ
ال »مَ�یَّ مــن  نَفــسِ 

ــه  ــل ب ــواره می ــب دارد، هم ــو و لع ــه له ــل ب ــه می ــه همیش ــت ک اس

جمــع‌آوری دنیــا دارد، اصــاً عشــقش دنیاطلبــی شــده. ایــن 

کــه  شــود  طــوری  انســان  جــانِ  کــه  اســت  انســان  بدبختــی 

احســاس کنــد گرایــش بــه دنیــا دارد و آخــرت در حاشــیه واقــع 

ى 
َ
ل  �إِ

ة�ً
َ
ال ــده »مَ�یَّ ــی ش ــن زندگ ــت، مت ــی نیس ــن زندگ ــده و در مت ش

هْو«؛ همیشــه میــل بــه ســرگرمی دنیایــی دارد، میــل 
َّ
عِ�بِ وَ الل

َّ
الل

آن  برخــاف  مقــدّس  دیــن  ولــی  دارد  نفســانی  شــهوت  بــه 

می‌خواهــد انســان را طــوری بپرورانــد کــه جانــش، جانــی شــود 

کــه گرایــش بــه خــدا داشــته باشــد، ایــن آدم نیّتــش همیشــه نیّت 

خیــر باشــد یعنــی دائمــاً از او بجوشــد کــه رو بــه خــدا و آخــرت 

ــد،  ــت آدمــی را تقویــت می‌کن ــی هــم ایــن نیّ ــرود. برنامــۀ عمل ب

یعنــی هــر چــه انســان در مرحلــۀ عمــل، جــدّ و جَهــدش بیشــتر 

ــی‌اش شــدیدتر می‌شــود، گرایشــش  ــت قلب شــد، تدریجــاً آن نیّ

بــه خــدا و آخــرت بیشــتر می‌شــود.
1 - مفاتیح‌الجنان، صفحۀ 119، مناجات الشّاکین.
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چگونگی تقویت صفات روحی

تقویــت  را  روحــی  صفــات  بدنــی،  اعمــال  اساســاً 

نــه ‌فقــط در عبــادت بلکــه در همــه حــال این‌طــور  می‌کنــد. 

ــنّ  ــا س ــی ی ــل کودک ــی در اوای ــاً   کس ــد مث ــرض بفرمایی ــت. ف اس

تشــویق  را  او  نــدارد،  علم‌آمــوزی  بــه  میــل  چنــدان  جوانــی، 

کــه  بخــوان  درس  می‌گوینــد:  او  بــه  بخوانــد.  درس  می‌کننــد 

جــوان  ایــن  مــی‌آورد.  پیــش  خیــر  آدم  بــرای  خوانــدن  درس 

اندکــی میــل بــه درس خوانــدن پیــدا می‌کنــد، بعــد وقتی‌کــه 

رفــت مطالعــه‌ای کــرد و درســی خوانــد و از اســتاد چیــزی شــنید، 

ــاره  ــر دوب ــد. اگ ــش می‌افزای ــه میل ــم ب ــت کم‌ک ــده اس ــه خوان آنچ

مطالعــه کنــد، دوبــاره میلــش بــه علــم بیشــتر می‌شــود بــا مطالعــۀ 

ســوم، میلــش شــدیدتر می‌شــود، مطالعــۀ چهــارم بازهــم شــدیدتر 

علــم  بــه  عشــق  دیگــر  کــه  می‌رســد  به‌جایــی  تــا  می‌شــود، 

پیــدا می‌کنــد و اصــاً نمی‌توانــد از کتــاب و بحــث و مطالعــه 

تمایلــش  اوّل  کــه  اســت  آدمــی  ایــن همــان  کنــد.  کناره‌گیــری 

ضعیــف بــود ولــی چــون کم‌کــم دنبــال بحــث و مطالعــه و درس 

و کتــاب رفــت میلــش بــه علــم شــدید شــده اســت.

این‌طــور  اوّل  اســت؛  همین‌طــور  مســأله  هــم  مــال  در 

نیســت کــه انســان زیــاد عشــق بــه مــال داشــته باشــد، امّــا کم‌کــم 

یــک کســبی می‌کنــد و از آن، پولــی بــه دســتش می‌رســد و میلــش 
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می‌شــود  بیشــتر  درآمــدش  دوم  بــار  می‌شــود.  بیشــتر  پــول  بــه 

میلــش بیشــتر می‌شــود. بــار ســوم بیشــتر گیــرش می‌آیــد میلــش 

بیشــتر می‌شــود. کم‌کــم به‌جایــی می‌رســد کــه عشــق بــه دنیــا 

کــه اصــاً نمی‌توانــد  فرامی‌گیــرد  را  چنــان ســراپای وجــودش 

از دنیــا منقطــع شــود. مثــل یــک آدمِ غرق‌شــده در میــان گِل و 

لجــن کــه نمی‌توانــد خــودش را بیــرون بکشــد، طــوری عشــق بــه 

مــال در او پیــدا می‌شــود کــه دیگــر نمی‌توانــد کنــار بکشــد.

 در عبــادت هــم همین‌طــور اســت. انســان، اوّل میــل 

بــه عبــادت نــدارد، کم‌کــم وادار کــه شــد و اعمــال عبــادی را 

انجــام داد؛ نمــاز واجــب، نافلــه و روزه را انجــام داد، کم‌کــم 

میــل بــه عبــادت خــدا و آخــرت در او بیشــتر می‌شــود، به‌جایــی 

می‌رســد کــه دیگــر نمی‌توانــد از عبــادت و بندگــیِ خــدا دســت 

بــردارد، بــه همیــن خاطــر اســت کــه نیّــت او الهــی می‌شــود و 

عمــل او نیّــت را تقویــت می‌کنــد. پــس عمــل از آن ‌جهــت کــه 

تقویت‌کننــدۀ نیّــت اســت مطلــوب اســت.

 بنابرایــن نیّــت کــه خــودش هــدف اســت بهتــر از عمــل 

خواهــد بــود، چــون عمــل مقدّمــه اســت. همان‌طــور کــه غــذا 

حیــات را تقویــت می‌کنــد، عمــل هــم نیّــت قلبــی و ایمــان را 

می‌کنــد. تقویــت 
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اشتباهِ بزرگِ اهل تصوفّ

در  دارنــد  تصــوّف  اربــاب1ِ  کــه  اشــتباهاتی  از  یکــی 

همیــن ‌جــا اســت. آن‌هــا می‌گوینــد مــا وقتــی بــه مرحلــۀ یقیــن 

رســیدیم دیگــر احتیــاج بــه عمــل نیســت، عمــل تــا آنجایــی 

اســت کــه انســان بــه مرحلــۀ یقیــن نرســیده باشــد، بــه مرحلــۀ 

یقیــن کــه رســید دیگــر احتیــاج بــه عمــل نیســت. بعــد بــه ایــن 

می‌کننــد:  استشــهاد  آیــه 

﴾ 2‏ �نُ �ی �قِ �یَ
ْ
كَ ال �یَ �تِ

أْ
� كَ حَ�تىَّ �یَ دْ رَ�بَّ ﴿ وَاعْ�بُ

آیــه را هــم بدجــور تفســیر می‌کننــد و می‌گوینــد خــدا 

فرمــوده: آن‌قــدر بندگــی کــن تــا یقیــن حاصــل بشــود و یقیــن کــه 

ــد: ــل ش حاص

ادِی« 3 رُکِ المَ�ب  و ا�ت
ة�َ اغ�یَ ِ ال� �ذ  » �خُ

غایــت و نتیجــه را بگیــر و همــه ‌چیــز را تــرک کــن، دیگــر 

نیــازی بــه عمــل نیســت. چــرا نیســت؟ چــون بــه هــدف رســیدی، 

غافــل از این‌کــه اوّلًا »یقیــن« در اینجــا بــه معنــای »ایمــان« نیســت 

بلکــه بــه معنــای »مــرگ« اســت. و قــرآن کریــم در دو جــا یقیــن را 

بــه معنــای مــرگ اســتعمال کــرده اســت، کــه بیشــتر از دو جــا هــم 

نیســت. یکــی همیــن آیــه کــه در ســورۀ حِجــر اســت و می‌فرمایــد:
1 - بزرگان.

2 - سورۀ حجر، آیۀ 99.
3-  به هدف بپرداز و مقدمات را رها کن. 
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﴾ �نُ �ی �ق �یَ
ْ
كَ ال �یَ �تِ

أْ
� كَ حَ�تىَّ �یَ دْ رَ�بَّ ﴿ وَ اعْ�بُ

و پروردگارت را پرستش كن تا اینكه مرگ تو فرارسد.

یکی هم در سورۀ مدّثّر است که می‌فرماید:

رَ.  مْ �فیِ سَ�قَ
ُ
ك

َ
ك

َ
. مَا سَل �نَ رِمِ�ی ْ مُ�ج

ْ
. عَ�نِ ال و�نَ

ُ
سَاءَل �تَ َ ا�تٍ �ی

�نَّ َ ﴿ �فیِ �ج
و�ضُ مَعَ  �خُ

ا �نَ
�نَّ
ُ
. وَك �نَ مِسْكِ�ی

ْ
طْعِمُ ال كُ �نُ مْ �نَ

َ
. وَل �نَ �ی ِ

ّ
مُصَل

ْ
كُ مِ�نَ ال مْ �نَ

َ
وا ل

ُ
اقل �

 1 ﴾ �نُ �ی �قِ �یَ
ْ
ا ال ا�نَ �تَ

أ�َ
. حَ�تىَّ  �نِ �ی وْمِ الدِّ �یَ  �بِ

�بُ ِ
ذ�ّ

َ
ك ا �نُ

�نَّ
ُ
. وَك �نَ �ی ض�ِ ا�ئِ

�خَ
ْ
ال

آنهــا در باغ‌هــای بهشــتند و ســؤال می‌کننــد از مجرمــان. 

چــه چیــز شــما را بــه دوزخ وارد کــرد؟ می‌گوینــد مــا از نمازگــزاران 

باطــل  اهــل  بــا  و  نمی‌دادیــم.  غــذا  نیازمنــدان  بــه  و  نبودیــم. 

هم‌صــدا بودیــم. و همــواره روز قیامــت را انــکار می‌کردیــم. تــا 

آنکــه مــرگ مــا فرارســید.

پابرجــا  تکذیــب  و  عِصیــان  و  طغیــان  راه  در  آن‌قــدر 

‏«؛ اینجــا  �نُ �ی �ق �یَ
ْ
ا ال ا�نَ �ت

أ�َ
ى 

ماندیــم تــا مــرگ بــه ســراغمان آمــد: »حَ�تَّ

هــم مــراد از یقیــن، مــرگ اســت. پــس آن‌هایــی کــه می‌گوینــد 

ایمــان  تــا  بکــن  عبــادت  و  اســت؛  ایمــان  معنــای  بــه  یقیــن 

حاصــل بشــود بعــد عمــل را رهــا کــن، ایــن درســت نیســت. 

مقصــود آیــه ایــن نیســت.

1- سورۀ مدّثّر آیات 40 تا 47.
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رابطۀ ایمان و عمل

ــا بشــود انســان بگویــد مــن چــون  گذشــته از ایــن اگــر بن

بــه عمــل نیســت؛  نیــازی  ایمــان ‌دارم دیگــر  و  حالــت یقیــن 

مثــل ایــن اســت کــه بگویــد مــن زنــده‌ام، دیگــر بــرای چــه غــذا 

بخــورم؟ غــذا بــرای ایــن بــود کــه حیــات تأمیــن بشــود، حیــات 

کــه دارم و زنــده هســتم.

جــواب ایــن اســت کــه اگــر غــذا نخــوری می‌میــری، غــذا 

بــرای تمدیــد حیــات اســت، غــذا بخــور تــا حیاتــت تمدیــد 

شــود، تــا همیشــه بمانــی. اگــر  بگویــی مــن زنــده‌ام و غــذا را رهــا 

ــد.‌ ــدا نمی‌کن ــات دوام پی ــن حی ــری و ای ــت می‌می ــی، آن‌وق کن

ــرای تقویــت ایمــان اســت، مادامی‌کــه  اعمــال بدنــی ب

انســان  ایمــانِ  می‌شــود  انجــام  مرتّــب  به‌طــور  بدنــی  اعمــال 

اعمــال  پیــدا می‌کنــد. همین‌کــه  و شــدّت  محفــوظ می‌مانــد 

از  و  کم‌کــم تضعیــف می‌شــود  هــم  ایمــان  تــرک شــد،  بدنــی 

بیــن مــی‌رود. اعمــال بدنــی نســبت بــه ایمــان و نیّــت، ماننــد 

کــه حیــات اَحســن  بــه حیــات، همچنــان  غذاســت نســبت 

اســت از غــذا، نیّــت انســان هــم اَحســن اســت از عمــل، چــون 

ــت  ــۀ نیّ ــه دنبال ــا عمــل ب ــت اســت، ت عمــل مقدّمــه و هــدف نیّ

نباشــد، آن غایــت )نیّــت( کم‌کــم تضعیــف و نابــود می‌شــود.
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تقویت نیتّ به وسیلۀ عملِ با توجهّ

 امّــا آن عملــی کــه نیّــت را تقویــت می‌کنــد عملــی اســت 

کــه منبعــث1 از توجّــه بــه همــان نیّــت باشــد. اگــر عمــل بــا توجّــه 

انجــام شــد نیّــت را تقویــت می‌کنــد و اگــر بــا توجّــه انجــام نشــد 

نیّــت را تقویــت نمی‌کنــد و ایــن مطلــب خیلــی روشــن اســت. 

آدمــی کــه رِقّــت قلبــی بــه یتیــم دارد وقتــی به‌عنــوان نوازش دســت 

‌بــه ‌ســرِ آن یتیــم می‌کشــد رقّتــش بیشــتر می‌شــود، حالــت عاطفــۀ 

کشــیدن  دســت  اینکــه  به‌شــرط  می‌شــود،  شــدیدتر  قلبــی‌اش 

ــا اگــر در آن موقــع کــه دســت می‌کشــد  به‌عنــوان نــوازش باشــد. امّ

ــه آن نداشــته باشــد و بی‌توجّــه دســت بکشــد،  ــچ توجّهــی ب هی

دیگــر به‌عنــوان نــوازش نیســت. مثــل آدمــی کــه بــر ســنگی دســت 

می‌کشــد. اگر این‌طور باشــد و بی‌توجّه باشــد، آن دســت کشــیدنِ 

بی‌توجّــه، بــر رقّــت قلــب او نمی‌افزایــد، آن دســت کشــیدنِ بــا 

توجّــه و به‌عنــوان نــوازش اســت کــه بــر رقّــت قلــب می‌افزایــد.

حضورقلب دراعمال عبادی، ملاک سعادت
 در اعمــال عبــادی هــم همین‌طــور اســت، مثــاً وقتی‌کــه 

ــی  ــم، ایــن ســجدۀ مــا چه‌وقــت خضــوع قلب مــا ســجده می‌کنی

بــا حضــور قلــب و باتوجّــه  را شــدیدتر می‌کنــد؟ وقتی‌کــه  مــا 

انجــام شــود.

1 - برانگیخته.
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ــه ایــن مطلــب توجّــه دارد کــه وقتــی ســجده   انســان ب

می‌کنــم، می‌خواهــم در پیشــگاه خــدا بــه خــاک بیفتــم، بندگــی 

و خضــوع خــود را ظاهــر ســازم، اگــر بــه ایــن نیّــت ســجده کنــد، 

ــر در حــالِ ســجده  ــا اگ ــی‌اش شــدیدتر می‌شــود. امّ خضــوع قلب

هیــچ توجّــه نــدارد، بــه ســجده رفتــه امّــا فکــرش در بــازار کار 

می‌کنــد، ایــن ســجده بــر ایمــان و تواضــع قلبــی‌اش نمی‌افزایــد، 

چــون ایــن خــم شــدنِ بــدن کــه مــاک ســعادت انســان نیســت، 

ــدون  ــدن ب ــدنِ ب ــم ش ــن خ ــدن و ای ــتِ ب ــن حرک ــود ای ــا ب ــر بن اگ

توجّــه، انســان را بــه ســعادت برســاند همــۀ ورزشــکارها بایــد 

بهشــتی باشــند. آن‌هــا کــه بیشــتر ایــن کار را می‌کننــد، مرتّــب خــم 

صِــرف حرکــت  دارنــد.  بدنــی  راســت می‌شــوند، حــرکات  و 

بدنــی، خــم شــدن و برخاســتن کــه مــاک ســعادت نیســت. آن 

خم‌شــدنی انســان را بــه ســعادت و بــه قُــربِ خــدا می‌رســاند کــه 

مُنبعِــث از توجّــه و حضــور قلــب باشــد. و لــذا اگــر ســجده‌هایی 

کــه انســان انجــام می‌دهــد، بــا حضــورِ قلــب شــد بــر ایمــان و 

ــد. ــه خــدا می‌افزای خضوعــش نســبت ب

ــوز  ــم و هن این‌کــه مــا چنــد ســال اســت ســجده می‌کنی

حالــتِ خضــوع در پیشــگاه خــدا در مــا پیــدا نشــده اســت و 

ــم،  ــروا می‌روی ــاه و معصیــت بی‌پ ــم در جــادّۀ گن بازهــم می‌بینی

ــا حضــورِ  ــوده و ب ــرده ب ــوم می‌شــود ســجده‌های مــا همــه مُ معل
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قلــب انجــام ‌نشــده و اِلّ انســانی کــه یــک هفتــه هــر روز چنــد 

بــار ســجده کنــد و همیشــه هــم بــا حــالِ توجّــه باشــد، حتمــاً 

بعــد از یــک هفتــه انقلاب‌هایــی در او پیــدا می‌شــود. اصــاً 

محبّتــش بــه خــدا شــدید می‌شــود، حالــتِ شــرم و حیایــش 

نســبت بــه خــدا شــدید می‌شــود، بــه ایــن ســادگی تــن بــه گنــاه 

و معصیــت نمی‌دهــد.

این‌کــه مــا مــردم می‌بینیــم چنــد ســال ســجده کرده‌ایــم 

هــر روز هــم چنــد بــار ســجده می‌کنیــم و هنــوز خضــوع نســبت بــه 

خــدا در مــا پیــدا نشــده نشــان می‌دهــد کــه مــردم نمازخــوان در 

زندگــی پیــش خــدا خضــوع ندارنــد، اگــر خضــوع داشــتند حتمــاً 

بــه ســاز و آواز گــوش نمی‌دادنــد، اگــر خضــوع داشــتند غیبــت 

نمی‌شــدند،  بی‌حجــاب  داشــتند  خضــوع  اگــر  نمی‌کردنــد، 

اگــر خضــوع داشــتند ربــا نمی‌خوردنــد، اگــر خضــوع داشــتند 

نیســت.  خضــوع  نمی‌گفتنــد.  دروغ  نمی‌کردنــد،  گران‌فروشــی 

بایــد  مــا  نمازهــای  ایــن  درحالی‌کــه  نیســت؟  خضــوع  چــرا 

بی‌توجّــه  همــه‌اش  می‌شــود  معلــوم  بدهــد،  خضــوع  پــرورش 

انجــام می‌شــود، رکــوع حضــور قلــب نــدارد، ســجده حضــور 

ــت،  ــادن اس ــه زمین‌افت ــدن و ب ــک‌ خَم‌ش ــط ی ــدارد، فق ــب ن قل

اگــر صِــرف بــه زمیــن افتــادن و برخاســتن، انســان را بهشــتی کنــد، 

ورزشــکارها از همــۀ مــا بهشــتی‌تر هســتند، بــرای این‌کــه آن‌هــا 
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بیشــتر خــم و راســت می‌شــوند، پــس آن ســجده‌ و آن رکوعــی 

انســان را بــه قُــرب خــدا می‌رســاند و خضــوع قلبــی و حضــور 

ــه انجــام شــود. ــا توجّ ــه ب ــد ک ــی را شــدیدتر می‌کن قلب

تسلیم روحیِ حضرت ابراهیم ؟ع؟

 خداونــد متعــال بــه همیــن جهــت جریــان حضــرت 

ابراهیــم ؟ع؟ را فرمــود:

دْ  مُ. �قَ رَاهِ�ی ْ �ب ا �إِ
�نْ �یَ

أ�َ
اهُ  �نَ ْ ادَ�ی . وَ �نَ �نِ �ی �بِ

َ �ج
ْ
هُ لِل

َّ
ل مَا وَ�تَ

َ
سْل

أ�َ
ا  مَّ

َ
ل ﴿ �فَ

ا﴾1 �یَ �ؤْ الرُّ �تَ  �قْ
َ

صَدّ

ــر دو  ــماعیل؟عهما؟ ه ــم و اس ــرت ابراهی ــه حض هنگامی‌ک

تســلیم )فرمــان الهــی( شــدند و ابراهیــم پیشــانی او را بــر خــاک 

نهــاد )او را از انجــام کار مانــع شــدیم( و او را نــدا دادیــم کــه 

ای‌ابراهیــم! خوابــت را تحقّــق بخشــیدی.

صــورت  خوابانــد،  خــاک  بــه  را  فرزنــدش  همین‌کــه 

ــه کمــر  فرزنــدش را روی خــاک گذاشــت، خــودش هــم دامــن ب

زد و آســتین بــالا کشــید، کارد را کــه برداشــت خداونــد فرمــود: 

ا﴾ �ی �ؤْ �تَ الرُّ �قْ
َ

دْ صَدّ ﴿ �قَ

حــالا هــدف تأمیــن شــد، هــدف همیــن بــود کــه حالــت 

اســام و تســلیم شــما ظاهــر شــود و ایــن عمــل هــم نشــان‌دهندۀ 

1- سورۀ صافّات، آیات 103 تا 105.
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ــه  ــدر و پســر همین‌قــدر ک ــود. قلــب شــما پ تســلیمِ روحــی شــما ب

تســلیم شــد بــه هــدف رســیدید و آن منظــور تأمیــن شــد.

راجع به قربانی هم فرمود:

مْ﴾1
ُ
ك وَى مِ�نْ �قْ

هُ ال�تَّ
ُ
ال �نَ َ كِ�نْ �ی

َ
هَا وَل ا دِمَ�اؤُ

َ
حُومُهَا وَل

ُ
هَ ل

َ
الَ اللّ �نَ َ �نْ �ی

َ
﴿ ل

هرگــز گوشــت‌ها و خون‌هــای قربانی‌هــای شــما بــه خــدا 

نمی‌رســد بلکــه تقــوای شــما بــه او می‌رســد.

ایــن  و  می‌رســد،  خــدا  بــه  کــه  شماســت  قلبــی  امــر 

آن خضــوع  نشــان‌دهندۀ  کــه  نظــر  آن  از  هــم  کشــتن  گوســفند 

شــما  این‌کــه  به‌صِــرف  و  دارد  ارزش  اســت  قلبــی  تقــوای  و 

شــید و اصــاً تقــوای قلبــی بــه خــدا نداشــته باشــید،  گوســفند بکُ

ارزش  خــدا  پیــش  ریختــن  خــون  و  کشــتن  گوســفند  صــرف 

نــدارد. گوشــت فقــط شــکم فقــرا را ســیر می‌کنــد و خــون هــم 

ــه آمــده، تــا مــردم بفهمنــد.  نشــان می‌دهــد آقــای حاجــی از مکّ

ولــی نــه خونــش بــه خــدا مربــوط اســت نــه گوشــتش، آن چیــزی 

کــه بــه خــدا مربــوط اســت چیســت؟

مْ﴾؛  تقــوای قلبــی شــما بــه خــدا 
ُ
ك وَى‏ مِ�نْ �قْ

هُ ال�تَّ
ُ
ال �ن َ ﴿�ی

ــما، مُنبعــث از تقــوای  ــفند ش ــح گوس ــن ذب ــر ای ــت اگ ــوط اس مرب

قلبــی باشــد ارزش دارد و الّ ارزش نــدارد.

1 - سورۀ حجّ، آیۀ 37.
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ارزش فوق‌العادۀ نیتّ

پیامبر اکرم ؟صل؟ درباره حضور در میدان جهاد فرمود:
هادِ «1 ا �فیِ ال�جِ و�ن

ُ
ارَک ة�ِ �ش �نَ  �فیِ المَد�ی

ً
وما »اِ�نَّ �قَ

یــک جمعیّتــی در مدینــه در خانه‌هــای خــود ماندنــد 
و بــه میــدان جنــگ نیامدنــد امّــا همــۀ ایشــان در ثــوابِ جهــاد 

بــا مــا شــریک هســتند.

مــا بــه میــدان جنــگ آمدیــم؛ تشــنگی‌ها و گرســنگی‌ها 
خونریــزی  مــا  بدن‌هــای  برداشــته‌ایم،  زخم‌هــا  کشــیده‌ایم، 
در  و  نیامدنــد  کــه  آن‌هــا  ولــی  داده‌ایــم،  تلفــات  کــرده، 
خانه‌هایشــان در مدینــه مانده‌انــد، در ثــواب ایــن جهــاد بــا مــا 

هســتند. شــریک‌ 

امّــا چــرا شــریک هســتند؟ چــون نیّتشــان ایــن بــود کــه بــا 
مــا بیاینــد ولــی موانعــی ســر راهشــان پیــدا شــد؛ یــا مریــض بودنــد 
یــا وســایل نداشــتند. خیلــی هــم ناراحــت شــدند کــه چــرا موفّــق 
نشــدیم. چــون امــرِ قلبــی آنــان بــا مــا یکــی بــوده در ثــواب جهــاد 
بــا مــا شــریک‌ هســتند. درســت اســت کــه بدنشــان بــا لشــکریان 
نبــود، امّــا نیّتشــان بــا آن‌هــا شــریک بــود، چــون در نیّــت بــا آن‌هــا 
شــریک بودنــد، حضــرت فرمــود: تمــام آن‌هــا در ثــواب جهــاد بــا 
مــا شــریک هســتند. ایــن روایــت نشــان می‌دهــد کــه ارزش نیّــت 

تــا چــه انــدازه اســت.
1 - فیض کاشانی، تفسیر الصافی، جلد ۱، صفحۀ ۴۸۷.
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قبولی عمل فقط با نیتّ الهی

موقــفِ  بــه  همــه  از  پیــش  را  طایفــه  ســه  قیامــت  روز 

خــدا  کــه  مــردی  مَ«1؛ 
ْ
عِل

ْ
ال اللّهُ  اهُ  �تٰ

آ
� لٌ  »رَ�جُ می‌آورنــد:  حســاب 

و  می‌آورنــد  حســاب  موقِــف  بــه  را  او  بــود.  داده  علــم  او  بــه 

ــه‌  ــتیم چ ــی داش ــو ارزان ــه ت ــه ب ــم را ک ــتِ عل ــن نعم ــد: ای می‌گوین

ءَ 
آ
� �ن

آ
مْ�تُ � »�قُ کــردی؟ جــواب می‌دهــد:  کــردی؟ کجــا مصــرف 

هٰارِ«؛ مــردم را شــب و روز ارشــاد و هدایــت کــردم و از 
لِ وَ ال�نَّ �یْ

َّ
الل

نــورِ علــم و چــراغِ علــمِ خــود بــه آن‌هــا بهــره دادم. می‌گوینــد: 

«؛ دروغ می‌گویــی. خــدا می‌فرمایــد: دروغ می‌گویــی.  �ب�تَ
ذ�َ

َ
»ک

ملائکــه هــم می‌گوینــد: دروغ می‌گویــی. تمــام آن داد و فریادهــا 

کــه بــه راه انداختــه بــودی بــرای ایــن بــود کــه مــردم از تــو تعریــف 

کننــد و بگوینــد: بَــه ‌بَــه! عجــب عالِــم خوبــی اســت، عجــب 

ــه  ــه ‌ب ــه ب ــود ک ــن ب ــت ای ــمّ ‌و غمّ ــام ه ــت. تم ــی اس ــق توانای ناط

مــردم را بخــری کــه آن را هــم بــه دســت آوردی و اجــر خــود را 

گرفتــی. دیگــر از مــا چــه طلــب داری؟

بعــد دســتۀ دوم را می‌آورنــد، مــردِ ثروتمنــدی کــه خــدا به 

او پــول داده اســت. بــه او می‌گوینــد: این‌همــه بــه تــو پــول دادیــم 

ــه  ــد ک ــواب می‌ده ــردی؟ ج ــرف ک ــا مص ــردی؟ در کج ــه‌کار ک چ

خدایــا! انفــاق کــردم، از مســتمندان دســتگیری کــردم، بــه خــاک 

1- مستدرک الوسائل، جلد1، صفحۀ 111 .
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افتاده‌هــا را از خــاک برداشــتم. می‌گوینــد: دروغ می‌گویــی، تمــام 

این‌هــا بــرای ایــن بــود کــه مــردم بگوینــد فلانــی آدم جــواد و 

دســت ‌و دلبــازی اســت، بخشــش دارد، بــرای ایــن جهــت بــود. 

ایــن را هــم مــردم گفتنــد، هدفــت ایــن بــود کــه از تــو تعریــف کننــد 

و تعریــف کردنــد، دیگــر از مــا چــه طلــب داری؟

دســتۀ ســوم، مــردِ شــجاع و قهرمــان و دلیــری را می‌آورنــد 

کــه بــه میــدان جهــاد رفتــه و کشــته ‌شــده، می‌گوینــد: تــو بــا قــوّتِ 

بازوهایــت کــه مــا بــه تــو دادیــم چــه‌کار کــردی؟ جــواب می‌دهــد: 

خدایــا! از طــرف تــو و پیغمبــرت مأمــور بــه جنــگ شــدم، رفتــم 

جهــاد کــردم و کشــته شــدم. می‌گوینــد: تــو هــم دروغ می‌گویــی، 

بــرای این‌کــه نیّتــت ایــن بــود کــه مــردم بگوینــد: بَــه ‌بَــه! ایــن مــرد 

عجــب قهرمانــی اســت، عجــب مــرد شــجاعی اســت، عجــب 

ــد،  ــف کردن ــو تعری ــم از ت ــردم ه ــت. م ــهامتی اس ــر و باش ــرد دلی م

دیگــر از مــا چــه طلــب داری؟

واقعــاً ســفاهت و حماقــت و بدبختــی انســان همیــن 

اســت کــه مالــش، جانــش و نیــروی بدنــی‌اش را فقــط بــا بَــه بَــه 

مــردم و ســر تــکان دادن مــردم معاملــه کنــد، فقــط بــا همیــن. 

 1﴾ �نُ �ی مُ�ب
ْ
سْرا�نُ ال �خُ

ْ
لِكَ هُوَ ال لاٰ ذ�

َ
﴿ا

آگݡاه باشید، زیان آشکار همین است.

1 - سورۀ زمر، آیۀ 15.
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دیگــر چــه بدبختــی از ایــن بالاتــر می‌شــود کــه آدمــی 

عمــرش را صــرف کنــد، قــوای بدنــی خــود را صــرف کنــد، فقــط 

ــه مــردم!  ــه بَ بــرای ایــن معاملــۀ ســفیهانه، یعنــی بَ

1﴾ سٍ دَراهِمَ مَعْدُودَة� �خْ َ مَ�نٍ �ب َ �ث رَوْهُ �بِ َ ﴿ وَ �ش

یوســف بــه آن زیبایــی را فروختنــد و در مقابــل چنــد 

درهــم بــی‌ارزش گرفتنــد.

ل‌اللّه« زیــاد  �ی و لــذا خداونــد در قــرآن کریــم روی »�فی سَ�ب

تأکیــد کــرده و مرتّــب می‌فرمایــد: 

�فی  اهَدُوا  ﴿�ج هِ﴾، 
َ
لِ‌اللّ �ی سَ�ب �فی‏  وا 

ُ
ل اق�تِ �﴿ ل‌اللّه﴾؛  �ی سَ�ب ﴿�فی 

ه﴾؛ 
َ
لِ‌اللّ �ی سَ�ب �فی  وا  �قُ �فِ

�نْ
أ�َ
﴿ ه﴾، 

َ
لِ‌اللّ �ی سَ�ب

هــر کاری می‌کنیــد فقــط بــرای خــدا باشــد. تمامــش 

ــاء2ِ فکــری پیــدا  ــی و رق ــه انســان رشــد عقل ــرای ایــن اســت ک ب

کنــد، مقــداری رشــید و عاقــل شــود، خــود و شــئون وجــودی 

خــود را ارزان نفروشــد. در تمــام حــرکات و ســکناتش و همــه 

مٰال و کُلُّ 
َ
ک

ْ
چیــزش فقــط خــدا را هــدف بگیــرد.» اللّه؛ کُلُّ ال

کنــد. هدف‌گیــری  را  مٰال«  َ �ج
ْ
ال

1- سورۀ یوسف، آیۀ 20.
2 - ترقّی.
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رضوان خدا، بهای انسان

 به همین علّت مولای ما امیرالمؤمنین ؟ع؟ می‌فرماید:

هَا «1 ا �بِ
َّ
ل عُوهَا �إِ �ی �بِ

ا �تَ
َ
ل ة�َ �فَ

�نَّ َ �ج
ْ
ا ال

َّ
ل مَ�نٌ �إِ

َ مْ‏ �ث
ُ
سِك �فُ �نْ

سَ‏ لِ�أَ �یْ
َ
هُ ل

لاٰ اِ�نَّ
َ
»ا

آگݡاه باشــید، همانــا بــرای جان‌هــای شــما بهایــی جــز 

بهشــت نیســت، پــس آنهــا را جــز بــه آن نفروشــید.

شــما خیلــی گران‌قیمــت هســتید، قیمــت شــما بهشــت 

خــدا و رضــوان خــدا اســت. مراقــب باشــید خــود را به‌غیــر خــدا 

و رضــوان خــدا نفروشــید. خــود را بــه پــول نفروشــید، خــود را بــه 

ــهرت  ــه ش ــود را ب ــید، خ ــا نفروش ــد روزۀ دنی ــت چن ــام و ریاس مق

نفروشــید، تنهــا خــود را بــا رضــوان خــدا معاملــه کنیــد.

کشُتۀ در راه الاغ

و  کــردن  بــی‌ارزش  در  نیّــت  مســألۀ  ایــن  به‌قــدری 

شمشــیر  مســلمان،  مــرد  کــه  اســت  مؤثّــر  عمــل  باارزش‌کــردن 

میــدان  اکرم؟صل؟بــه  پیغمبــر  رکابِ  در  گرفتــه  به‌دســت 

ــه بــه! خوشــا  ــردم گفتنــد: ب ــت. م ــده اس ــته ‌ش ــه، کش ــاد رفت جه

بــود، شمشــیر  واقعــاً چــه ســعادتمند  مــرد،  ایــن  بــه ســعادت 

به‌دســت گرفــت و آمــد در رکاب پیغمبــر اکــرم؟صل؟ کشــته شــد: 

لُ الحِمار«  �ی �ت ل‌اللّه«. فرشــته‌ها گفتنــد: ایــن فــرد »�قَ �ی لٌ �فی سَ�ب �ی �تِ
»�قَ

1 _ نهج البلاغه، حکمت 456.
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راه خــدا نیســت.  راه الاغ اســت، کشــتۀ در  اســت، کشــتۀ در 

ــر  مــردم تعجّــب کردنــد یعنــی چــه؟ فرمــود: شــما از نیّــت او خب

نداشــتید، شــما ظاهــر را دیدیــد. مــردی بــه میــدان آمــد و شمشــیر 

بــه دســت گرفــت و جنگیــد و حــال ‌آنکــه ایــن آدم یــک الاغــی 

در دســت دشــمن دیــده بــود، چشــمش آن الاغ را گرفتــه بــود، 

جــز  نــدارد،  چــاره‌ای  دیــد  برســد،  الاغ  آن  بــه  می‌خواســت 

شــد و الاغ را صاحــب بشــود، اتّفاقــاً 
ُ
این‌کــه صاحــب آن را بک

در تیــررس دشــمن واقــع شــد و در راه الاغ کشــته شــد. بــه همیــن 
علــت »قَتیــلُ الْحِمٰــار« شــد.1

مهاجرِ امُّ قیس

پیامبــر اکــرم ؟صل؟آن‌ یکــی را مهاجــرِ »اُمّ ‌قیــس« لقــب 

ــام امّ‌ قیــس و  ــه ن ــود ب ــی ب داد چــرا؟ چــون در لشــکرِ دشــمن زن

ایــن فــرد می‌خواســت بــه آن زن برســد. بنابرایــن رفــت تــا آن 

مــردی را کــه ایــن زن در تســلّط او بــود بکشــد و بــه امّ‌ قیــس 

برســد، ولــی در میــدان جنــگ کشــته شــد. حضــرت فرمــود: ایــن 

ــه اســت. ــرای خــدا نرفت مُهاجــرِ امّ ‌قیــس اســت.2 یعنــی ب

می‌توانــد  کــه  انســانی  دارد،  بدبختــی  چــه  انســان 

قــرآن: فرمــودۀ  بــه  کــه  برســد  به‌مقامــی 

1 - نراقی، جامع السّعادات، جلد 3، صفحۀ 114.
2 - همان.
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هُ 
ْ
دْرِك �یُ مَّ 

ُ �ث رَسُولِهِ  وَ  هِ 
َ
اللّ ى 

َ
ل �إِ  

ً
را هِ مُها�جِ ِ �ت �یْ َ �ب ْ مِ�نْ  رُ�ج �خْ َ �ی و مَ�نْ   ﴿

1  ﴾ هِ 
َ
اللّ ى 

َ
عَل رُهُ  ْ �ج

أ�َ
 عَ  وَ�قَ دْ  �قَ �فَ مَوْ�تُ 

ْ
ال

هرکــس بــه ‌عنــوان مهاجــرت بــه‌ ســوی خــدا و پیامبــر او 

ــاداش او  ــۀ خــود خــارج شــود، ســپس مرگــش فرارســد، پ از خان

بــر خداســت.

آن‌کســی کــه از خانــه‌اش بیــرون بیایــد و بــه‌ قصــد خــدا و 

پیغمبــر حرکــت کنــد و اتّفاقــاً مــرگ او را دریابــد، خــدا تحویلــش 

هِ﴾؛ خــدا او را در پنــاه خــود جــا 
َ
ى اللّ

َ
رُهُ عَل ْ �ج

أ�َ
عَ  دْ وَ�قَ �قَ می‌گیــرد. ﴿ �فَ

می‌دهــد و بــه او اجــر عظیــم می‌دهــد. آن‌وقــت ایــن آدمــی کــه 

می‌توانــد بــه قــرب خــدا برســد چنــان نیّتــش را تنــزّل بدهــد کــه 

ــه امّ ‌قیــس برســد، بخواهــد بــه الاغ برســد، بخواهــد  بخواهــد ب

بــه پــول برســد، بخواهــد بــه »بَــه ‌بَــه« مــردم برســد. ایــن نــوع نیّــت 

بــرای آدم چقــدر ســفاهت و حماقــت اســت. پنــاه ‌برخــدا!

ارزش‌گذاری انسان با نیتّش

انســان نمی‌توانــد نیّت‌هــا را تشــخیص دهــد کــه چه‌طــور 

اســت؟ مثــاً فــان زن بــه مجلــس روضــۀ امــام حســین؟ع؟ آمــد 

ــرد. مــردم می‌گوینــد: واقعــاً  و آن‌قــدر گریــه کــرد کــه آنجــا اتّفاقــاً مُ

خــوش بــه حالــش در مجلــس امــام حســین ؟ع؟ گریــه کــرد و مُرد. 

1- سورۀ نساء، آیۀ 100.
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هیچ‌کــس از نیّــت ایــن زن خبــر نــدارد کــه بــه چــه نیّــت آمــده 

بــود؟ آیــا واقعــاً بــا اجــازۀ شــوهر آمــده بــود؟ اگــر بی‌اجــازه آمــده 

بــود، طبــق فرمــودۀ رســول خدا؟صل؟ایــن زن ملعــون اســت و 

مــورد لعنــت واقــع ‌شــده، پــس بایــد نیّــت صحیــح باشــد تــا بــه 

اعمــال انســان ارزش بدهــد و لــذا پیامبــر اکرم؟صل؟فرمــود:

وَى «1‏ » لِكلُِّ امْرِئ�ٍ مَا �نَ

هر کس آنچه را نیّت کرده باشد به او خواهد رسید.

انســان بــه همــان چیــزی کــه در نیّــت دارد می‌رســد. 

لِّ 
شــرف و ارزش انســان در همانــی اســت کــه در نیّــت دارد: »لِــكُ

امْــرِئٍ مَــا نَــوَى«؛ خیلــی جملــۀ کوتاهــی اســت ولــی بســیار پرمغــز 

اســت. هــر انســانی ارزش آن چیــزی را دارد کــه در نیّــت دارد، اگر 

نیّــت او خداســت ارزشــش به‌انــدازۀ خداســت و اگــر نیّتــش الاغ 

اســت بــه ‌انــدازۀ الاغ اســت. نیّتــش چیســت؟ اگــر یــک شــکم 

غذاســت، پــس او همــان اســت. 

امیرالمؤمنین امام علی؟ع؟ فرمودند:

مَا  هُ‏  مَ�تُ �ی �قِ ‏  كَا�نَ�تْ هُ  طْ�نَ َ �ب لُ  دْ�خُ �یَ مَا  هُ  �تُ هِمَّ كَا�نَ�تْ  »مَ�نْ 

2» هُ  مِ�نْ  ُ رُ�ج �خْ َ �ی

1- طوسی، الامالی، صفحۀ 618.
2- غررالحکم، 2577.
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کســی کــه تمــام همّتــش چیــزی اســت کــه شــکمش را پــر 

ــود  ــارج می‌ش ــکمش خ ــه از ش ــت ک ــان اس ــش هم ــد ارزش می‌کن

)و بیــش از ایــن ارزش نــدارد(.

آن شاعر می‌گوید:

ای برادر تو همان اندیشــه‌ای

ما بقی تو استخوان و ریشه‌ای

لشنی
ُ
ل است اندیشۀ تو گ

ُ
گر گ

لخَنی1
ُ
ور بُوَد خاری تو هیمۀ گ

یعنــی حقیقــت تــو همــان فکــر توســت وگرنه بقیّه پوســت 

‌و اســتخوان اســت، پوســت‌ و اســتخوان که انســان نیســت، انســان 

ل می‌پرورانی 
ُ
همــان فکــر اوســت. در فکر چــه داری؟ اگر در فکــر گ

لخَنــی. هیزمــی هســتی 
ُ
گلســتانی و اگــر در فکــر خــار می‌پرورانــی گ

کــه تــو را در آتش‌خانــۀ حمّــام بایــد بســوزانند.

پــس مقصــود ایــن‌ اســت کــه ارزش عمــل انســان بــه 

دارد. بســتگی  نیّــت  ارزش 

1- مولوی، مثنوی معنوی، دفتر دوم.
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دقتّ بزرگان در نیتّ

ــم نســبت بــه نیّــت خیلــی دقیــق بوده‌انــد.  بــزرگان عالَ

از یکــی از بــزرگان نقــل می‌کننــد کــه می‌خواســت بــه عیــادت 

کســی بــرود، بــه تأخیــر می‌انداخــت، آقایــان گفتنــد: چــرا بــه 

هــر  امّــا  بــروم  می‌خواهــم  گفــت:  نمــی‌روی؟  فلانــی  عیــادت 

روز نیّتــم را زیــر و رو می‌کنــم، می‌بینــم خالــص نیســت، آلــوده 

ــه  ــم ک ــارزه می‌کن ــا خــودم مب ــب می‌کوشــم و هــر روز ب اســت، مرتّ

نیّتــم را خالــص کنــم تــا فقــط بــرای خــدا بــه عیــادت او بــروم امّــا 

نمی‌شــود. هــر روز می‌بینــم نفــس بــه مــن دروغ می‌گویــد، ایــن 

ــه  ــد اســت ب ــم چــون ثروتمن اره اســت. گاهــی می‌گوی نفــس مــکّ

عیادتــش بــروم، چــون زورمنــد اســت بــه عیادتــش بــروم، نکنــد 

فــردا خــوب بشــود و از مــن گلــه کنــد، اگــر بدانــم می‌میــرد بــه 

عیادتــش نمــی‌روم. چــون می‌دانــم کــه فــردا خــوب نمی‌شــود 

کــه از مــن گلــه کنــد. ایــن حرف‌هــا در ذهنــم می‌آیــد و نیّتــم را 

بــرای  کنــم،  را خالــص  نیّتــم  لــذا نمی‌توانــم  و  آلــوده می‌کنــد 

همیــن نمــی‌روم.

تعهدّ کاری مقدمّ بر عمل مستحبیّ

ــا  ــود ب ــد ب ــا؟ع؟ مقیّ ــه حضــرت زکریّ در روایــت آمــده ک

دســت خــودش کاری انجــام دهــد و مــزدی بــه دســت آورد تــا بــا 
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آن امــرار معــاش کنــد. روزی اجیــر شــده بــود کــه دیــواری را بــرای 

کســی بــالا ببــرَد. صاحــب‌کار بــرای حضــرت دو قــرص نــان آورد. 

بعــد، چنــد نفــر به‌عنــوان مهمــان رســیدند، دیدنــد حضــرت 

نشســت و همــۀ نان‌هــا را خــورد و هیــچ تعارفــی بــه آن‌هــا نکــرد، 

مقتضــی  اســت!  عجیــب  گفتنــد  خــود  بــا  و  کردنــد  تعجّــب 

ســخاوت و زهــد ایشــان ایــن بــود کــه بــه مــا تعــارف کنــد و از ایــن 

قرص‌هــای نــان انفــاق کنــد. حضــرت از قیافــۀ ســؤال‌برانگیزی 

ــه  ــت این‌ک ــود: علّ ــد و فرم ــه ش ــد متوجّ ــه بودن ــود گرفت ــه خ ــه ب ک

شــما را دعــوت نکــردم بــرای ایــن بــود کــه ایــن دو قــرص نــان را 

بــه مــن داده‌انــد تــا بخــورم و قــوّت بگیــرم و برایشــان کارکنــم، 

ــه شــما مــی‌دادم همــان مقــدار از قــوّت کارم  ــه هــر مقــدار کــه ب ب

کاســته می‌شــد و از کار آنــان کــم گذاشــته می‌شــد، در حالی‌کــه 

کارِ خــوب بــه صاحــب‌کار تحویــل دادن واجــب اســت ولــی بــه 

شــما انفــاق کــردن از ایــن نــان مســتحب اســت. اگــر می‌خواســتم 

ــه  ــه شــما بدهــم ب ــان ب عمــل مســتحبّی انجــام دهــم و ‌قــدری ن

صاحــب‌کار  کار  از  و  می‌شــد  کــم  کارم  نیــروی  مقــدار  همــان 

می‌شــد.  کم‌گذاشــته 

ببینیــد ایــن مســأله چقــدر دقیــق اســت، تفقّــه در دیــن 

معنایــش همیــن اســت.
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فــردی کــه دقیــق نیســت بخشــی از دیــن را می‌بینــد 

و می‌گویــد: دیــن گفتــه از ایــن غــذا بــه دیگــران بــده. فقــط 

همیــن را می‌بینــد ولــی بخــش دیگــرش را مطالعــه نمی‌کنــد 

شــرایطی  تحــت  دیــن  کارهــای  از  کاری  هــر  نمی‌ســنجد.  و 

یــا واجــب می‌شــود یــا حــرام می‌شــود یــا مســتحب می‌شــود 

یــا مکــروه می‌شــود یــا مبــاح می‌شــود، گاهــی شــرایط عــوض 

می‌شــود، امّــا شــخصی کــه فقــط یــک ‌گوشــۀ کار را می‌بینــد 

می‌گویــد: اینجــا بایــد این‌چنیــن باشــد، فکــر نمی‌کنــد شــرایط 

دیگــری هــم ممکــن اســت موجــود باشــد کــه همــان واجــب 

مبــدّل بــه حــرام شــود. گاهــی از اوقــات همانــی کــه از یــک زاویــه 

نــگاه کنیــم واجــب اســت، اگــر از زاویــۀ دیگــر خــوب نــگاه کنیــم 

حــرام می‌شــود. و یــا مســتحب گاهــی واجــب می‌شــود. مــردم 

گاهــی توجّــه بــه ایــن مطلــب ندارنــد بلکــه فقــط یک‌گوشــه‌ای 

می‌بیننــد.  را  کار  از 

تــرک  را  مســتحبی  آدم  فــان  وقتی‌کــه  مثــال  به‌طــور 

می‌کنــد چنــان بــه او حملــه می‌کننــد مثــل ‌اینکــه تــرک واجــب 

کــرده اســت. ایــن را دقّــت نمی‌کننــد کــه او تــرک مســتحب کــرده 

نــه تــرک واجــب، و شــرایط طــوری اســت کــه وقتــی بــه او حملــه 

می‌کننــد، واجبــش را هــم تــرک می‌کنــد. 
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در اینجــا نیــز حضــرت زکریّــا؟ع؟ تفقّــه در دیــن کــرده 

ــن  ــک در دی ــید، خش ــن باش ــه در دی ــود: مُتَفَقّ ــام فرم ــت. ام اس

نباشــید، تفقّــه داشــته باشــید یعنــی در هــر شــرایطی بــه ‌حســب 

شــرایط زمانــی و شــرایط مکانــی و شــرایط شــخصی ببینیــد کــه 

وظیفــۀ شــما بــه ‌حســب زمــان، بــه‌ حســب مــکان و بــه‌ حســب 

اوضــاع چیســت؟ ایــن تشــخیصِ وظیفــه کار مشــکلی اســت و 

خیلــی دقّــت می‌خواهــد، تحقیــق و تفقّــه می‌خواهــد، نبایــد 

بخواهیــد  و  ببینیــد  را  یک‌گوشــه  اگــر  باشــید،  داشــته  جمــود 

ــد. ــی برمی‌خوری ــه خطرات ــید ب ــته باش ــود داش ــه آن جم ــط ب فق

خیــال  زکریّــا؟ع؟  حضــرت  اصحــاب  هــم  اینجــا 

و  بــه دســتش رســید خــوب اســت  نــان  می‌کردنــد هــر کســی 

مســتحب اســت بــه دیگــران هــم بدهــد، بنابرایــن اعتــراض 

کردنــد کــه چــرا همــۀ نــان را خــوردی و بــه مــا نــدادی؟ حســاب 

نکردنــد کــه ایــن کار جنبــۀ دیگــری هــم دارد و آن جنبــۀ واجبش 

اســت. آن حضــرت حســاب می‌کنــد اگــر از ایــن نــان بــه کســی 

بدهــم قــوّت کارم کــم می‌شــود و از کارِ صاحــب‌کار کــم گذاشــته 

می‌شــود. در ایــن صــورت مســتحب به‌جــا آورده‌ایــم ولــی تــرکِ 

ــذا  ــم. ل ــم. در صــورت دوم ســنّت به‌جــا آورده‌ای واجــب کرده‌ای

تفقّــه در دیــن و تشــخیص وظیفــه کار مشــکلی اســت کــه انســان 

ــد. ــت را تخلیــص کن نیّ
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ارزنده نبودن عملِ خوب کافر

ــده  ــر عملــش ارزن ــه کاف ــد ک ــه همیــن جهــت فرموده‌ان  ب

نیســت، اگــر کافــر عمــل خــوب هــم انجــام دهــد بــاز عملــش 

ارزنــده نیســت، یعنــی ارزش الهــی نــدارد. ممکــن اســت ارزش 

اجتماعــی داشــته باشــد، ولــی حســابِ ارزش اجتماعــی غیــر 

از حســاب ارزش الهــی و ارزش معنــوی اســت. ممکــن اســت 

یــک کاری ارزش تاریخــی داشــته باشــد و تاریــخ بــه خــوب 

بــودن آن قضــاوت ‌کنــد، اجتمــاع بــه خــوب بــودن آن قضــاوت 

‌کنــد. فــرض کنیــد کســی بــرای مــردم یــک مؤسّســۀ بهداشــتی 

ــت،  ــوب اس ــگاه خ ــتی و درمان ــۀ بهداش ــت. مؤسّس ــاخته اس س

ایــن درمانــگاه بــه درد مــردم می‌خــورد، بیمــاران در آنجــا درمــان 

می‌شــوند، ایــن خــوب اســت و مــردم می‌گوینــد: بــارک‌الله ایــن 

امّــا  اســت.  نیکــوکار  هــم  آن  مؤسّــس  اســت،  مؤسّســه‌ خیریــه 

ببینیــم خــدا هــم همین‌طــور قضــاوت می‌کنــد یــا خیــر؟ 

ــزه‌اش در  ــرد، انگی ــت می‌ب خــدا ارزش عمــل را روی نیّ

ســاختن ایــن درمانــگاه چــه بــوده اســت؟ انگیــزۀ روحــی و آن 

چیــزی کــه در دل، او را واداشــته اســت پــول بریــزد و درمانــگاه 

بســازد چــه بــوده؟ آن باعثــی کــه او را برانگیختــه اســت چــه 

او تعریــف کننــد و  از  کــه مــردم  بــوده  ایــن  آیــا هــدف  بــوده؟ 

بَــه ‌بَــه واقعــاً چــه آدم خدمتگــزاری اســت؟ رجــال  بگوینــد 
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تعریــف  او  از  اشــراف  و  اَعیــان  کننــد،  تعریــف  او  از  مملکــت 

کننــد، مثــاً روزنامه‌هــا بنویســند، در رادیو‌هــا بگوینــد، آیــا منظــور 

ایــن بــوده اســت؟ ایــن ارزش الهــی نــدارد و هیچ‌گونــه ثوابــی 

او خــدا  نیّــت  نامــۀ عملــش نوشــته نمی‌شــود، چــون  هــم در 

ــت. ــوده اس ــا ب ــوده، ری نب

لٌ  وا�بِ هُ  صا�بَ
أَ
� �فَ را�بٌ  �تُ هِ  �یْ

َ
عَل وا�نٍ  صَ�فْ لِ  َ كَمَ�ث هُ 

ُ
ل َ مَ�ث �فَ  ﴿

1  ﴾  
ً
دا

ْ
صَل هُ 

َ
رَك �تَ �فَ

وصــف او همچــون ســنگی اســت کــه روی آن خاکــی 

نشســته باشــد و رگبــاری تنــد بــر آن ببــارد و خــاک را بشــوید و از 

بیــن ببــرد و آن ســنگ را صــاف برجــای گــذارد.

دیگــر امــکان رشــدِ بــذر در آن نیســت. انســانی هــم کــه 

نیّتــش توجّــه بــه دنیــا اســت و جنبــۀ انســانی و بشــری دارد، 

هنــگام مــرگ، ایــن بــاران اســت کــه مــرگ می‌بــارد و هــر چــه 

ــه  ــه ب ــت و توجّ ــوع نیّ ــرد. ایــن ن ــن می‌ب ــوده را می‌شــوید و از بی ب

ــی  ــزۀ روح ــدارد. انگی ــی ن ــا ارزش اله ــدارد، این‌ه ــده ن ــا فای دنی

مهــم اســت کــه چــه بــوده اســت؟ پــس دیــن، حســاب ارزشِ 

عمــل را روی نیّــت می‌بــرد:

وَى ‏« 2 لِّ امْرِئ�ٍ مَا �نَ
ُ
‏ وَ لِك ا�تِ �یَّ ِ

ال�نّ عْمَالُ‏ �بِ
أَ
�

ْ
مَا ال

�نَّ » �إِ

1- سورۀ بقره، آیۀ 264.
2 - طرائف الحکم، جلد 2، صفحۀ 89.
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ارزش اعمــال تنهــا بــه نیّت‌هــا بســتگی دارد و هــر کــس 

آنچــه را نیّــت کــرده باشــد بــه او خواهــد رســید.

نفرمــوده: »لِکلُِّ امْرئ�ٍ مٰا عَمِلَ« بلکــه فرمــوده: ﴿ لِكلُِّ 

وَى﴾ یعنــی ارزش و شــرفِ انســان بــه عمــل نیســت  امْرِئ�ٍ مَا �نَ

بلکــه ارزش، شــرف و هــدف انســان همــان اســت کــه در نیّــت 

گرفتــه اســت وگرنــه آن مــردی کــه آمــد در میــدان جنــگ کشــته 

شــد، چــه ‌بســا یــک آدمــی را هــم می‌کشــت، نــه کشــتنش ثــواب 

ــرای الاغ  ــه کشــته شــدنش، هیچ‌کــدام. چــرا؟ چــون ب داشــت ن

رفتــه بــود، بــرای رســیدن بــه »امّ قیــس« رفتــه بــود، بــرای خــدا 

کــه نرفتــه بــود. اینجــا هــم می‌فرمایــد چــون نیّــت کافــر هیچ‌گونــه 

رابطــه‌ای بــا خــدا و آخــرت نــدارد عملــش ارزنــده نیســت.

باور، قصد، حرکت و وصول به هدف

بعضی‌هــا فکــر می‌کننــد کــه بــرای خــدا چــه فــرق می‌کنــد 

ایــن شــخص کارِ خــوب را کــه انجــام داده، ولــی بــرای خــدا 

انجــام نــداده، همان‌طــور کــه آن آدمــی را کــه بــرای خــدا انجــام 

داده بــه بهشــت می‌بــرد، ایــن را هــم بــه بهشــت ببــرد. ایــن مطلب 

ــه  ــاً بگوییــم: فــان آدم در مســیر پاریــس ب مثــل آن اســت کــه مث

راه افتــاده و بــه پاریــس مــی‌رود، بــرای خــدا چــه فــرق می‌کنــد 

او ســر از کعبــه درآورد؟ این‌کــه مُضحــک اســت، چــون کعبــه راه 
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مخصــوص بــه خــود را دارد، پاریــس هــم راه مخصــوص بــه خــود 

را دارد. هــر کــس بــه راه پاریــس افتــاد ســر از پاریــس درمــی‌آورد و هــر 

کــس بــه راه کعبــه افتــاد ســر از کعبــه درمــی‌آورد. 

این‌کــه بگوییــم بــرای خــدا چــه فــرق می‌کنــد؟ معنــا 

نــدارد و معقــول نیســت. بهشــت رفتــن حرکــت کــردن اســت. 

ــت و  ــت اس ــر حرک ــرّع ب ــدف، متف ــک ه ــه ی ــول ب ــیدن و وص رس

ــاور اســت.  ــر ب ــر قصــد اســت و قصــد متفــرّع ب حرکــت، متفــرّع ب

بــاور دارد آن را قصــد می‌کنــد،  را  کســی کــه چیــزی 

حرکــت  آن  ســوی  بــه‌  کــرد،  را  هــدف  آن  قصــد  کــه  کســی 

می‌کنــد، کســی کــه حرکــت کــرد بــه آن می‌رســد. ولــی کســی 

کــه اصــاً بهشــت را بــاور نــدارد بــه خــدا و بــه بهشــت اعتقــاد 

نــدارد، قصــد آن‌هــا را نمی‌کنــد، قصــد کــه نکــرد، بــه ‌ســوی 

بهشــت خــدا هــم حرکــت نمی‌کنــد، حرکــت هــم کــه نکــرد 

نمی‌رســد. آن  بــه 

پــس ایــن معنــا نــدارد کــه بگوییــم فــان آدمــی کــه اصــاً 

حرکــت نکــرده بــه آن برســد، ایــن معقــول نیســت. لازمــۀ رســیدن 

بــه بهشــت حرکــت اســت. حرکــت، راه رفتــن اســت، منتهــی 

ســیر روحــی اســت، رســیدن بــه قــرب خــدا اســت. تــا انســان 

حرکــت نکنــد بــه مقصــد نمی‌رســد. وصــول بــه مقصــد، فــرع 
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بــر حرکــت اســت. حرکــت، فــرع بــر قصــد اســت و قصــد، فــرع بــر 

بــاور اســت. بایــد ایــن چهــار مرحلــه یعنــی بــاور، قصــد، حرکــت 

و رســیدن بــا هــم ردیــف شــود. 

مــن کــه اصــاً اعتقــاد بــه کعبــه نداشــته‌ام، قصــد کعبــه 

ــه حرکــت  ــه‌ ســوی کعب ــه نداشــته باشــم، ب ــم، قصــد کعب نمی‌کن

ــه برســم و  ــه کعب ــم معقــول نیســت ب ــر حرکــت نکن ــم و اگ نمی‌کن

حتّــی مضحــک اســت. بعضــی گفته‌انــد: چــرا ایــن آدمــی کــه 

کار خــوب کــرده بــه خــدا نرســد؟ چــرا بــه بهشــت نرســد؟ ایــن 

آدم اصــاً قصــد بهشــت نکــرده، بــه ‌ســوی آن حرکــت نکــرده. 

او قصــد دنیــا کــرده و بــه آن رســیده، قصــد الاغ کــرده و بــه آن 

ــه آن رســیده اســت. او اصــاً  ــرده و ب رســیده، قصــد امّ ‌قیــس ک

قصــدِ خــدا و بهشــت نداشــته کــه بــه آن برســد.

ایمان و اعتقاد موجب رفعت عمل

 بــه همیــن دلیــل می‌گوینــد کافــر بــه بهشــت نمــی‌رود. 

چــرا؟ چــون بهشــت رفتــن همین‌طــوری نیســت کــه مثــاً او را بــه 

ــد، پــرت کــردن کــه بهشــت رفتــن به‌حســاب  بهشــت پــرت کنن

نمی‌آیــد، حرکــت کــردن و رســیدن بــه بهشــت مــاک اســت. 

پــس بایــد حرکــت کنــد تــا بــه آنجــا برســد.
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عُهُ﴾ 1 رْ�فَ َ الِحُ �ی عَمَلُ الصَّ
ْ
�بُ وَ ال ِ

�یّ
كلَِمُ الطَّ

ْ
صْعَدُ ال َ هِ �ی �یْ

َ
ل ﴿ �إِ

ســخنان پاکیــزه بــه ‌ســوی خداونــد صعــود می‌کنــد و 

عمــل صالــح را بــالا می‌بــرد.

ایمــان و اعتقــاد بشــر اســت کــه عمــل صالــح را بــالا 

ارزش  و  آســمانی  رفعــت  بخواهــد  انســان  عمــل  اگــر  می‌بــرد. 

الهــی پیــدا کنــد، بــا اعتقــاد بایــد ارزش پیــدا کنــد، اعتقــاد اســت 

کــه عمــل انســان را الهــی می‌کنــد. 

اگــر اعتقــاد نباشــد، عمــل انســان، حیوانــی و هوایــی 

نمی‌شــود. آســمانی  امّــا  می‌شــود،  زمینــی  می‌شــود، 

تخفیف در عذاب کافر

کافــری  افــراد  کــه  اســت  روایــات  از  بعضــی  در  البتّــه 

ــوده و  ــان ب ــب‌ ایش ــی در قل ــوع رحمت ــک ن ــون ی ــه چ ــد ک بوده‌ان

انجــام می‌دادنــد، تخفیفــی  کار خــوب  بــدون چشم‌داشــت 

افــراد در اعمــال خــود  ایــن  آنــان پیــدا می‌شــود.  در عــذاب 

هیچ‌گونــه غرضــی نداشــته‌اند کــه مــورد تعریــف قــرار گیرنــد و یــا 

ــند. ــول برس ــه پ ب

بــه قلــب‌  کــه رحمــت  واقعــاً پیــدا می‌شــوند کســانی 

1 - سورۀ فاطر، آیۀ 10.
ــحَ اســت و ترجمــه بــر اســاس قرائــت مشــهور   الصّالِ

َ
ترجمــۀ فــوق بنابــر قرائــت وَالعَمَــل

ــرد. ــالا می‌ب ــح آن را ب ــن اســت: و عمــل صال چنی
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انجــام  خــوب  کار  بــرای  را  خــوب  کار  و  کــرده  ســرایت  آنــان 

می‌دهنــد. از روایــات اســتفاده می‌شــود کــه ایــن افــراد تخفیفــی 

نمی‌رونــد  بهشــت  بــه  البتّــه  می‌شــود.  لحــاظ  عذابشــان  در 

ــدا می‌شــود. چــه ‌بســا بعضــی از  ــا تخفیــف در عذابشــان پی امّ

کفّــار چــون فقــط نیکــی را دوســت دارنــد و کار نیــک را انجــام 

می‌دهنــد، ممکــن اســت تخفیــف در عــذاب آنــان باشــد. البتّــه 

ــتند. ــم هس ــی ک ــراد خیل ــن اف از ای

در روایــت اســت کــه در میــان بنی‌اســرائیل مــرد مؤمنــی 

بــود کــه همســایه‌اش کافــر بــود، آن مــردِ کافــر نســبت بــه همســایۀ 

مؤمــن خــود خیلــی احتــرام قائــل بــود و بــه او خدمــت می‌کــرد. 

فقــط دوســت داشــت کــه بــه او خدمــت کنــد، مؤمــن هــم نبــود 

بلکــه کافــر بــود ولــی بــه ایــن همســایۀ مؤمــن خیلــی می‌رســید، بــه 

او احتــرام می‌کــرد و مشــکلات او را حــل می‌کــرد. وقتی‌کــه ایــن 

ــه فرشــتگان دســتور  ــرد، در روایــت دارد کــه از خداونــد ب ــر مُ کاف

رســید کــه در همــان جهنّــم برزخــی، یک‌خانــه‌ای از گِل بســازند 

تــا حــرارت آتــش بــه او نرســد. در جهنّــم باشــد امّــا حــرارت 

آتــش بــه او نرســد. رزق و روزی او هــم از خــارج آن محیــط بــه او 

برســد.1 چــون اهــل بــرزخ روزی دارنــد. بعــد بــه او گفتنــد کــه ایــن 

ــذا  ــرده‌ای و ل ــن ک ــرد مؤم ــه آن م ــه ب ــت ک ــی اس ــر آن خدمت در اث

1 - ثواب الأعمال و عقاب الأعمال، صفحۀ 167.
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جــزای ایــن خدمــت، تخفیــف در عــذاب بــود. 

در روایــت دیگــری هــم هســت کــه مــردِ عابــد مؤمنــی در 

ــرد و آن ســلطان ســتمگر در  کشــورِ ســلطان ظالمــی زندگــی می‌ک

مقــام آن برآمــد کــه متعــرّض او بشــود و او فــرار کــرد و بــه یــک کشــور 

کفــر رفــت و وارد بــر شــخصِ مشــرکی شــد، آن مــردِ مشــرک، آدم 

خیّــر و خوبــی بــود، از او پذیرایــی کــرد و او را در خانــۀ خــودش جا 

داد، تــا اینکــه آن مشــرک از دنیــا رفــت. بعــد، از طــرف خداونــد 

دســتور رســید کــه ای آتــش! او را بترســان امّــا بــه او آســیب نرســان. 

درنتیجــه جایــگاه او طــوری شــد کــه از آن آتــش، حرارتــی بــه او 

نرســد و رزق و روزی او هــم از خــارج بــه او برســد.

بهشــت  از  او  روزی  یعنــی  کردنــد  ســؤال  امــام؟ع؟  از 

خــودش  خــدا  کــه  جایــی  از  فرمودنــد:  حضــرت  می‌رســد؟ 

حــرام  کافــر  بــر  بهشــتی  نعمــت  یعنــی  می‌رســد.  می‌دانــد، 

نمی‌شــود، امّــا درعین‌حــال اگــر در جهنّــم هــم بــود، چنانچــه کار 

خوبــی بــدون چشم‌داشــتِ مــادّی داشــته باشــد، تخفیفــی در 

می‌شــود. پیــدا  عذابــش 

و لــذا مرحــوم علّمــۀ مجلســی؟رضو؟ ایــن روایــات را نقل 

می‌کنــد و می‌فرمایــد: مــا می‌توانیــم از ایــن روایــات اســتفاده 

کنیــم کــه بعضــی از کفّــارِ جهنّمــی، اگــر کارهــای خیــری بــرای 
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خیــر محــض، بــدون چشم‌داشــتِ مــادّی انجــام داده باشــند، 
ممکــن اســت تخفیفــی در عــذاب آنــان پیــدا شــود.1

البتّه این معنا با آیات دیگر قرآن که می‌فرماید: 

2﴾ ا�ب عَذ�
ْ
هُمُ ال �فُ عَ�نْ

�فَّ �خَ ُ ﴿لا �ی

منافاتــی  کفّــار تخفیفــی داده نمی‌شــود،   در عــذاب 

نــدارد. عــدم تخفیــف عــذاب مربــوط بــه کفّــاری اســت کــه 

هیــچ عمــل خیــری انجــام نداده‌انــد، امّــا ایــن تخفیــف عــذاب 

ــوده اســت و  ــان رحمــت ب ــاری اســت کــه در دلِ آن ــرای آن کفّ ب

کارِ خیــری را فقــط بــرای خیــر بودنــش انجــام داده‌انــد. لــذا 

؟صل؟می‌فرمــود: رســول‌اکرم 

دْعَا�ن «3 �نُ �جُ ْ  ا�ب
ً
ا ا�ب

ارِ عَ�ذَ
هْلِ ال�نَّ

أ�َ
هْوَ�نَ 

أ�َ
�نَّ  » �إِ

ابن‌جُدعــان ســبک‌ترین عــذاب کفّــار را دارد. یعنــی 

در میــان کفّــار، او از همــه ســبک عذاب‌تــر اســت، گفتنــد: یــا 

‏  هُ كَا�نَ
�نَّ رســول‌الله! چــرا عــذاب او ســبک‌تر اســت؟ فرمــود: » �إِ

ــردم خــوراک مــی‌داد و گرســنه‌ها را  ــه م عَامَ‏«؛ چــون ب طْعِمُ‏ الطَّ ُ �ی

ســیر می‌کــرد.

انســان  وجــود  در  نیّــت  کــه  می‌دهــد  نشــان  این‌هــا 
1- مجلسی، بحارالانوار، جلد 8، صفحۀ 297.

2- سورۀ بقره، آیۀ 162.
3- مجلسی، بحارالانوار، جلد 71، صفحۀ 368. 
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چقــدر ارزنــده اســت. وقتــی نیّــت خیــر شــد، عمــل را ارزش 

می‌کنــد. بــی‌ارزش  را  عمــل  نشــد،  خیــر  اگــر  و  می‌دهــد 

مــا از خــدا می‌خواهیــم در ایــن مــاه مبــارک رمضــان بــه 

ایــن مقــدار کــه توانســته‌ایم عــرض بندگــی کنیم، لطــف و عنایتی 

کنــد و ایــن جان‌هــای مــا را جان‌هــای الهــی قــرار بدهــد، گرایــش 

بــه خــدا و آخــرت در دل مــا پیــدا شــود، نیّت‌هــای مــا را اصــاح 

کنــد تــا اعمــالِ خــود را خالصــاً لِوَجــهِ الله انجــام بدهیــم. آدمــی 

کــه ایــن اعمــال را انجــام می‌دهــد و در دنیــا نَفَــس می‌زنــد و 

قــوای بدنــی‌اش را صــرف می‌کنــد چــرا درراه‌هــای غیــر خــدا و 

فانــی باشــد؟

1﴾ ٍ ا�ق هِ �ب
َ
دَ اللّ دُ وَ ما عِ�نْ �فَ �نْ َ مْ �ی

ُ
دَك ﴿ ما عِ�نْ

نــزد  آنچــه  امّــا  می‌شــود  فانــی  شماســت  نــزد  آنچــه 
اســت. باقــی  خداســت 

آنچــه تحویــل خودتــان و مثــل خودتــان بدهیــد از بیــن 
مــی‌رود ولــی اگــر تحویــل خــدا دادیــد می‌مانــد. آدم نقطــه‌ای را 

ــماوات وَ الارض آنجاســت: در نظــر بگیــرد کــه خزائــنُ السَّ

﴾ 2‏ رْ�ض
�أَ

ْ
ماوا�تِ وَ ال �نُ السَّ ا�ئِ ز� هِ �خَ

َ
﴿ وَ للِّ

خزانه‌های آسمان و زمین در سیطرۀ خداست.
1- سورۀ نحل، آیۀ 96.

2- سورۀ منافقون، آیۀ 7.
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آنجــا را هدف‌گیــری کنــد، اگــر این‌طــور شــد آن‌وقــت در 
دنیــا و آخــرت زنــده می‌شــود.

راز عظمت و جلالت شهدای کربلا

ــد.  ــا و آخــرت زنــده ماندن  شــهدای کربــا ؟عهم؟ در دنی

از این‌گونــه کشــتارها در دنیــا زیــاد بــوده، کشــتار‌هایی فجیع‌تــر از 

کشــتار کربــا هــم بــوده امّــا چطــور شــده که شــهدای کربــا این‌قدر 

دل‌هــا  در  و  پیداکرده‌انــد  مقــام  رفعــت  و  عظمــت  دنیــا  در 

مــردم و محبّــت دل‌هــای  نشســته‌اند؟! اصــاً اشــکِ چشــم 

مــردم مــال آن‌هاســت، آنچــه عظمــت و جلالــت هســت مــال 

آن‌هــا اســت. چــرا؟ بــرای اینکــه نیّت‌هــا خالــص بــوده و فقــط 

بــرای خــدا قیــام کرده‌انــد، هیــچ هــدف و چشم‌داشــت مربــوط 

بــه امــور مــادّی نداشــته‌اند، فقــط بــرای خــدا بــوده اســت.

می‌کنــد  تربیــت  را  ایشــان  وقتــی  آنــان  آقــای  لــذا  و 

چنــان پــرورش می‌دهــد کــه زره از بــدن بیــرون مــی‌آورد و بــا بــدن 

بــی‌زره، مقابــل نیــزه و شمشــیر مــی‌رود. یعنــی چنــان ایمانــش بــه 

خــدا محکــم شــده، چنــان یقینــش بــه خــدا و آخــرت محکــم 

شــده کــه می‌خواهــد زود ایــن قفــس تــن را بشــکند و مــرغ روح 

از ایــن قفــس پــرواز کنــد و بــه عالــم قــدس ارتحــال پیــدا کنــد.

یــاران امــام حســین؟ع؟ شــب عاشــورا بــا هــم مــزاح 
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می‌کردنــد. یکــی از آن‌هــا گفــت: آیــا الآن وقــت مــزاح اســت؟ 

اینکــه  بــرای  اســت،  مــزاح  وقــت  الآن  همیــن  بلــه،  گفــت: 

فرداشــب بــا روی ســفید بــه پیشــگاه مقــدّس پــروردگار شــرفیاب 

می‌شــویم، مــا فــردا شــب جشــن و ســرور داریــم. پــس لازم اســت 

امشــب هــم خوشــحال باشــیم نــه این‌کــه غمگیــن باشــیم. ایــن 

راهــی کــه می‌رویــم راه بهشــت و راه ســعادت و راه شــرفیابی بــه 

ا�بِ   لِاَر�ب
ً
ائ � �ی لقــاء پــروردگار اســت. خوشــا بــه حــال آن‌هــا: »هَ�ن

مُهُم«1. ع�ی �نَ مِ  ع�ی
ال�نَّ

جــان  حســین؟ع؟  امــام  مقابــل  در  کــه  وقتــی  لــذا  و 

ــر بدنــش خــورده  ــزه ب ــرد، نی ــد. آن م ــد افتخــار می‌کردن می‌دادن

بــود و در میــان خونــش دســت ‌و پــا مــی‌زد، رو کــرد بــه ســمت 

امــام حســین؟ع؟ عــرض کــرد: آقــا! بــه وظیفــه‌ام عمــل کــردم؟ از 

مــن راضــی شــدید؟ یعنــی تمــام خوشــحالی او ایــن اســت کــه 

امــام حســین؟ع؟ از او راضــی شــود. در لحظــۀ مــرگ بــه فکــر 

زن و بچــه‌اش نیســت. بالاخــره آن‌هــا هــم زن و بچــه داشــتند، 

تشــخّصات دنیایــی داشــتند، اصــاً در آن موقــع بــه فکــر بچــه 

ــش ایــن اســت کــه آقــا! از مــن  و زن و خانــه نبودنــد. تمــام هَمَّ

�فیِ‏  مامى‏ 
َ
‏ ا �ن�تَ

أ�َ
 عَم  �نَ  « فرمــود:  نــه؟ حضــرت  یــا  راضــی شــدی 

1_ نعمت‌های صاحبان نعمت‌ها گوارایشان باد. برقی، المحاسن، جلد 2، صفحۀ 652.
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ه«1؛ بلــه تــو در بهشــت پیــشِ رویِ مــن خواهــی بــود. این‌هــا 
�نَّ َ ال�ج

بنــدگان خالــص بــرای خــدا بودنــد.

بــه همیــن علّــت خــدا آنــان را بــزرگ کــرده اســت. امــام 

حســین؟ع؟ در آن لحظــات آخــر از آن‌هــا قدردانــی می‌کنــد 

و بــه آن اجســادِ آغشــته بــه خــون کــه روی خاک‌هــای کربــا 

اعــوان ‌و  یــک ‌طــرف،  از  برادرانــش  و  جوانــان  افتاده‌انــد؛ 

از طــرف دیگــر، خطــاب می‌کنــد: انصــارش 

مْ 
ُ
ک اد�ی �ن

أ�ُ
 مالی  اءِ،  ج� هَ�یْ

ْ
ال رْاس�نَ  �فُ ا  �ی وَ  اف  � الصَّ طالَ  �بْ

أ�َ
 ا  �ی  «

مْ 
أ�َ
؟  هُو�نَ �بِ

�تَ �نْ مْ �تَ
ُ
وک ُ رْ�ج

أ�َ
امٌ  �ی مْ �نِ �تُ �نْ

أ�َ
سْمَعُو�نی؟ 

لا �تَ مْ �فَ
ُ
دْعُوک

أ�َ
و�نی وَ  �بُ �ی �ج

لا‌�تُ �فَ

ى 
َّ
سُولِ صل هِ �نِساءُ الرَّ هذ�ِ هُ؟ �فَ صُرُو�نَ �نْ لا �تَ مْ �فَ

ُ
مامِک مْ عَ�نْ �إِ

ُ
ک �تُ

َ
�تْ مَوَدّ

َ
حال

هَا  ُّ �ی
أ�َ
مْ، 

ُ
ک وْمَ�تِ ومُوا مِ�نْ �نَ �قُ حُولُ، �فَ

دْ عَلاهُ�نَّ ال�نُّ مْ �قَ
ُ
دِک �قْ لِهِ لِ�فَ

آ
هِ وَ � �ی

َ
الُله عَل

ائمَ« 2 � ِ
ّ
ة�اغَ الل � سُولِ الطُّ عُوا عَ�نْ حَرَمِ الرَّ

وَ ادْ�فَ کِرامُ، 
ْ
ال

ای دلاورمــردانِ خالــص! و ای ســواران میــدان نبــرد! 

چــه شــده اســت شــما را صــدا می‌زنــم ولــی پاســخ نمی‌دهیــد؟ 

ــواب  ــه خ ــا ب ــنوید؟ آی ــخنم را نمی‌ش ــی س ــم ول ــما را می‌خوان ش

از محبّــت  یــا  بــه بیــداری شــما امیــدوار باشــم؟  کــه  ‌رفته‌ایــد 

امــام خــود دســت کشــیده‌اید کــه او را یــاری نمی‌کنیــد؟ ایــن 

بانــوان از خانــدان پیامبرنــد کــه از فقدانتــان ناتــوان گشــته‌اند. از 

1 - ابن نما حلى، مثیر الأحزان‏، صفحۀ 61.
2- حائری، معالی السبطین، صفحۀ 441.
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خوابتــان برخیزیــد ای بزرگــواران! و طغیانگــرانِ پســت را از حــرم 

رســول خــدا دور کنیــد. 

؟ع؟  حســین  امــام  کــه  اف«  الصّ� طالَ  �ب
َ
ا ا  »�ی کلمــۀ  ایــن 

می‌فرمایــد، نشــان می‌دهــد کــه حضــرت، مقــام آن‌هــا را تجلیــل 

راس�نَ  ا �فُ می‌کنــد. ای قهرمانــان میــدان صــدق و صفــا و وفــا! »�ی

اء«؛ ای ســواران میــدان نبــرد! چطــور شــده مــن شــما را  ج� اله�ی

بــر  مصیبــت  آیــا  یعنــی  نمی‌دهیــد؟  را  جوابــم  می‌کنــم  صــدا 

شــما نازل‌شــده اســت؟ آیــا اجســاد آغشــته بــه خــون‌ شــما روی 

ــان و  ــه زن ــد ک ــر نداری ــت؟ خب ــاده اس ــا افت ــرم کرب ــای گ خاک‌ه

دختــران مــن در شُــرُف اســارت هســتند. آیــا می‌توانیــد برخیزیــد 

و حرم‌ســرای پیغمبــر را از دســت اعــداء نجــات دهیــد؟

ه  رکا�ت کم و رحمة� الله و �ب       والسّلام عل�ی
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مرحــوم آیــت الله ضیاءآبــادی؟رض؟ در تفســیر آیــهٔ دهــم 

ســورهٔ نســاء قصّــه‌ای نقــل کرده‌انــد کــه بــه جهــت تناســب آن بــا 

موضــوع ایــن جــزوه در ادامــه عینــاً آن را می‌آوریــم:

نیتّ ظالمانه‌ی سلطان، موجب سلب نعمت

یــک  می‌کنــد،  دگرگــون  را  نعمت‌هــا  مــردم  بــر  ســتم 

بیــن  در  بایــد  بمانــد  محفــوظ  نعمت‌هایــش  بخواهــد  ملّتــی 

آنهــا ظلــم نباشــد اگــر ظلــم بــود خداونــد ســلب نعمــت می‌کنــد. 

گفته‌انــد:  می‌دهــد.  نعمــت  تغییــر 

1 » ما�نُ رَ الز�َّ �یَّ
�غَ ِ �تَ طا�ن

ْ
ل  السُّ

ة�ُ �یَّ رَ�تْ �نِ �یَّ
�غَ ا �تَ » اِذ�

 اگــر زمامــداری، حاکمــی چنانچــه نیّــت ظلــم داشــته 

باشــد زمــان دگرگــون می‌شــود و زندگــی مــردم به‌هــم می‌ریــزد. 

ــد. ــنگین می‌آی ــن آدم س ــه ذه ــب ب ــن مطل ــی ای گاه

او  اســت.  معتبــری  مــورّخ  خــود  کــه  خلــکان«  »ابــن 

قصّــه‌ی عجیبــی نقــل می‌کنــد. عــرض کــردم عجیــب اســت 

1ـ غررالحکم، ۷۸۴۸ .
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ــا در عیــن حــال از ایــن عجایــب فــراوان اســت. او می‌گویــد:  امّ

وقتــی واعظــی می‌خواســت ملکشــاه ســلجوقی را موعظــه کنــد 

کــه او را بــه راه عــدل و داد وارد کنــد قصّــه‌ای بــرای او گفــت.

ــکرش  ــان از لش ــته در بیاب ــاهان گذش ــی از ش ــت: یک گف

ــان تقاضــای آب  جــدا شــد، رفــت داخــل باغــی شــد و از باغب

کــرد. او نمی‌شــناخت کــه ایــن شــاه اســت. گفــت: مــن تشــنه‌ام. 

او رفــت ظرفــی را از شــربت نیشــکر پــر کــرد مخلــوط بــه یــخ آورد 

و داد. او وقتــی خــورد برایــش خیلــی مطبــوع بــود. گفــت: شــما 

ــه می‌کنیــد؟ ــز تهیّ ایــن شــربت را از چــه چی

گفــت: در ایــن بــاغ، مــا نیشــکر بــه عمــل می‌آوریــم و 

خیلــی بــا برکــت اســت آنهــا را کــه می‌فشــاریم ایــن شــربت از آن 

تولیــد می‌شــود. شــاه تعجّــب کــرد کــه چنیــن بــاغ حاصل‌خیــزی 

ــاغ را  ــد و ب ــرون کن ــاغ بی ــه او را از آن ب ــت ک ــم گرف ــت. تصمی هس

جــزء مــزارع ســلطنتی قــرار بدهــد. ایــن فکــر در او پیــدا شــد. 

ــه رفــت و  ــاور. او ک ــرای مــن بی بعــد گفــت: یــک ظــرف دیگــر ب

برگشــت خیلــی افســرده بــود. پیرمــرد باغبــان افســرده گفــت: مــن 

فکــر می‌کنــم کــه ســلطانِ زمــان نیّــت ظلــم کــرده باشــد، حــالا او 

نمی‌شــناخت.  را 

بــه  مــا  واجــداد  آبــاء  از  گفــت:  گفــت: چطــور؟  شــاه 
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کنــد  ظلــم  نیّــت  زمــان  ســلطان  وقتــی  کــه  اســت  رســیده  مــا 

ــون می‌شــود، برکــت ســلب می‌شــود. و مــن الآن  نعمت‌هــا دگرگ

ــچ  ــه هی ــا اینک ــکیده. ب ــدم خش ــردم، دی ــه فش ــکر را ک ــم نیش رفت

ســابقه‌ای نداشــت کــه در بــاغ مــا چنیــن باشــد. شــاه از شــنیدن 

ایــن حــرف تعجّــب کــرد. بعــد، از ایــن نیّتــی که داشــت پشــیمان 

شــد. نیّــت خــودش را تغییــر داد. بعــد گفــت: حــالا بــرو ببیــن 

بحمــدلله  گفــت:  برگشــت  و  رفــت  نــه؟  یــا  بیــاوری  می‌شــود 

خــوب اســت یعنــی نیّــت ســلطان تغییــر کــرده اســت. 

عــرض کــردم گاهــی پذیرفتــن اینهــا بــه نظــر مــا ســنگین 

ــراوان دارد. ــا عجایــب ف ــی دنی ــد. ول می‌آی








